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Wer fremde Sprachen nicht kennt
weifl nichts von seiner eigenen.

Johann Wolfgang von Goethe

Willkommen in Waldsee!

For young people with a spirit of adventure, Waldsee is a passport
to another world--an exciting opportunity to learn the German language
and to experience the cultures of Germany, Austria, and Switzerland
in a supportive, total-immersion environment. Founded in 1961, Waldsee
is the oldest of Concordia College's International Language Villages.
Copied from Alaska to Florida, the International Language Village
program continues to be a pacesetter in experience~based language
learning.

Waldsee invites 7-18 year olds to participate in a great adventure--
to walk in the shoes of someone who livés in another country, speaks
German and is accustomed to a different lifestyle. At Waldsee, the
entire day's activities--formal and informal language learning sessions,
meals, sports, music, crafts, afternoon and evening cultural programs—-
are linked by Waldsee's experience-hased, progressive language curriculum.
The daily language patterns practiced and learned in the formal small
group conversation periods are continuously reinforced in all daily
activities.

Waldsee's total-immersion language curriculum has four major parts.
The first level, the Grundkurs, is designed specifically for beginning
students of German. The second level, the Aufbaukurs, is meant for
villagers who have already had some experience with German. The third
level, or Fortgeschrittenenkurs, is designed for villagers more advanced
in the German language. The Waldsee '‘program is structured to challenge
villagers at their level of ability in a positive way. The materials
and their application are flexible to allow for differences in language
background. Because the materials are constructed to give a wide variety
of instruction to a diverse group of language learners, many villagers
return to Waldsee year after year. Each summer, they become more
proficient in speaking the language and learning more about the cultures
of the German-speaking countries.

The fourth aspect of Waldsee's curriculum is the Brilicke program.
Briicke refers to the "bridge" established by the Waldsee program between
learning the German language and experiencing the German culture. By
relating language patterns learned at Waldsee to practical situations
encountered in daily German culture, the Briicke materials embody Waldsee's
philosophy that language is the heart of culture. Rather than being
treated as a separate level, the Brlicke program materials are integrated
into the Grundkurs, Aufbaukurs, Fortgeschrittenenkurs, and daily life
at Waldsee.

A natural progression from the two-week program is to the four
week credit program. This is an intensive language program which
awards one year of high school credit to villagers who successfully
complete the program requirements.

Over 25 years of experience have shown that Waldsee's goal of
total~immersion language learning is best met in a culturally and
architecturally authentic Waldsee village constructed to support these
goals. Waldsee is modeled on a small lakeside German village, complete
with Marktplatz, Gasthof, Rathaus, Bahnhof, Kiosk, Cafe, and living
facilities reflecting varying styles of German architecture. With the
support of Waldsee benefactors, the building of the wvillage continues
as an exciting step toward the Language Village dream of a miniworld
on the shores of Turtle River Lake.




Young Americans will 1live most of their lives in the 21st
century, in a world transformed by the information revolution and
the growing international dimensions of everyday life. Rather than
asking villagers to exchange their "Americanisms" for "Germanisms,"
Waldsee seeks to place the teaching and learning of German in this
broader context of global education. In this way, Waldsee is a passport
to discovery--of new knowledge, new perspectives, new friends, and
to the realization that language, culture, history and customs are
but rich variations of a common human theme. As villagers discover
new dimensions of other people, they discover in turn more about
themselves as part of a larger family.

Caring, supportive people are the heart of Waldsee. Qualified,
trained counselors and teachers from Germany, Austria, Switzerland and
the United States live and learn together with the villagers. Committed
to the safety and well-being of Waldsee villagers, Waldsee staff members
embody the village motto~-Immer Positiv! This book reflects the ideas,
enthusiasm, and dedication of the creative citizens of Waldsee.: It's
an honor for us to be associated with them.

In s0 many ways, Waldsee brings a new world of understanding to
those who experience it. The warm circle around the campfire, the
excitement of finally understanding the language spoken around you--

Waldsee is an adventure in living and learning, a world of Gemiitlichkeit
and just plain fun. ‘

Auf Wiedersehen in Waldsee!

Karl (Dan Hamilton)
Gustav {Andrew Staab)

Deans of Waldsee

Most of the action in this book--die Briicke--takes
place in Berlin, Germany's largest city.
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DIE BRUCKE

Die Briicke is meant to take the nervousness -- or even
fear -— out of making the leap from textbock language learn-
ing to language situations which present themselves in German-
speaking Europe., In fifteen units on a wide variety of aspects
of everyday life, you will have the chance to learn and practice
language and cultural skills such as how to order a meal at a
restaurant, how to invite friends to the movies, how to get
around on the subway system, how to use a German telephone,
how to tell a German salesclerk you're "just looking," and
even how to make an appointment at the doctor's office or
how to apply for a work permit.

Throughout the Briicke you will work with real German
materials, such as train timetables, newspaper advertisements,
I.D. cards, bank checks -- even a page from a TV guide. We
have not tried to simplify these items, because ~-- to be honest --
there's no Grundkurs in real life! You can't go to a special
counter for beginning German students at the post cffice in
Hamburg! You just have to gather all your resources -- language
skills, common sense, and a bit of good humor -- and do the best
you can. Die Briicke may help you make your best even better! We
want to help you begin to feel comfortable approaching these
kinds of situations at your own level...even if you're a beginner
and that means barely getting the gist of what is written., That's
okay. That's exactly what you would have to do if you were con-
fronted with that same material for the first time in Europe.

We hope that by experiencing at Waldsee that German is a
real, living language that people (and you, tool) use to get
things done in life .. not some strange kind of code to be
deciphered .. you will feel motivated to learn more and more
German. We believe the "immersion" environment will let you
gain even more confidence in dealing with the kinds of language
situations. presented in the Briicke.

Die Briicke has been designed so that you can work through
the units in any order..alone or with friends..at Waldsee or
after you get back home. We hope that when yvou're planning a
trip to Europe, you'll make room in your carry-on bag for the
Briicke. You never know when it might come in handy!!

Along the way, you will get to know a little about the
lives of three people: Josef Kihl, Ali Giilsen, and Jo Cool.
Turn to the next page for some information about them to get
you started...
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die STARS in diesem Buch:

Josef Kiihl
(Deutscher) ist Student an
der Freien Universitdt Berlin
und wohnt bei seinen Eltern und
seinem jlingeren Bruder, Martin,
in der Witzlebenstr. 40,

- Berlin 19, Er studiert
politische Wissenschaft
und Germanistik.

Berlin (West} Berlin {Ost)

Jo Cool
{US-Amerikanerin) kommt aus
Minneapolis und lernt jetzt
Deutsch an einer privaten
Fachschule in Berlin. Sie
wohnt in einer Wohngemeinschaft

in der Ihnestr. 12, Berllnl33. Ali Giilsen

(Tiirke) ist der Sohn
tiirkischer Gastarbeiter,
die seit 20 Jahren in
Berlin leben. Er ist

1974 in Berlin geboren
und spricht sowohl Deutsch
als auch Tiirkisch., Ali
ist Schiller und wohnt bei
seinen Eltern in der
Hauptstr. 15, Berlin 62,
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The continuing development of Waldsee.
would not be possible without the
major support provided by the
following:

Dr. Erich Markel
President, Max Kade' Foundation
\ New York, N.Y.

Dr. Giinther van Well
Ambassador of the Federal Republic
of Germany to the United States

Ted Taylor
President, Kresge Foundation
Troy, MI

Ed and Beverly Fish
Golden Valley, MN

Clair Strommen
Vice Chairman of the Board & CEO
Dr. Edward A. Lindell
Executive Vice President, External Affairs
Lutheran Brotherhood
Minneapolis, MN

Ingrid and Alfred Harrison
Eden Prairie, MN

Dr.. Emma Birkmaier Estate

Wayne Thorson
President, Thorson, Inc.
Bemidji, MN

Richard Witt and Bruce Green
Kayes Printing
Fargo, ND




Staff Consultants:

Native Consultants:
Musical Notation:

Contributing
ITllustrators:

Advisory Committee:

Andrew Staab (Gustav)
JoAnn Tiedemann {llanna)
Kay Klein (Kithe)

und das Waldsee Kollegium

Martin Graefe
Martin Binder
Michael Polys (Michael)

John Diebel (Matz)
Heidi Hohmann {Anneliese)
Kay Klein (K&the)

Dr. Jermaine Arendt, Consultant in Modern
Languages, Minneapolis Public Schools

Prof. Norbert Benzel, Dept. of German and
Norwegian, Concordia College

Prof. 0dell Bjerkness, Executive Director,
International Language Villages,
Concordia College

Suzanne Jebe, Program Srecialist, Modern
and Classical Languages, Minnesota
Dept. of Education

Dr. Dale Lange, Second Languages and
Cultures Education, Univ. of Minnesota

Dr. Hedi Oplesch, Foreign Language
Consultant, District 281, Robbinsdale, MN

Dr. Gerhard Weiss, Department of German,

University of Minnesota

We would like to extend our appreciation
to the following people for their continuing support:

Dr. Paul Dovre
President, Concordia College

Dr. David Gring
bean of the College

Task Force on the German
village:

Clyde Allen, Vice-
President for Financial Affairs,
Concordia College

Robert Engelstad,
Architect for Waldsee

0dell Bjerkness,
Executive Director, Interna-
tional Language Villages

Al Traaseth,; Coordinator,
International Language Villages

Christine Schulze, Assistant
Director, International Language
Villages

Brian Dutcher, Assistant
Coordinator, International
L.anguage Villages

The Builders of the Villages

Austrian Foreign Trade Commission
and Austrian National Tourist
Office

Swiss National Tourist Office
Goethe Institute
Gesellschaft Neue Heimat

and

Don and Dagny Padilla
Padilla and Speer

Ruth Rupp
CEQ, Rupp Industries

Cheryl bickson, Minnesota
Humanities Commission

Duane Erickson

David and Linda Erceq

Bill and Norma Schleppegrell
Wolfgang Schnitzler

Dr. Dorothy Robbins, the staff
and students of the Institute
of German Studies

Dept. of German, Concordia College

James and Bob Naylor

Naylor Electric Co., Bemidiji, MN
Deluxe Check Printers Foundation
Dr. Josef Enzweiler, Consul General
Federal Republic of Germany

Joseph Hamilton
Honorary Consul, Federal Republic
of Germany, Minneapolis, MN

Gisela Knoblauch
Assistant to the Honorary Consul
Minneapolis, MN

Liga fiir vdlkerfreundschaft der DDR
the residents of Bemidji, MHN

the staff and villagers of Waldsee and the other
Internationdl Language Villages!
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Applaus!

| This book-~-~a bridge between textbook

language learning and those language

in German-speaking countries--is
dedicated to. the other eight

:
r and cultural situations encountered
!.

International Language Villages--

El Lago del Bosque, Lac du Bois,

Jlecuoe Osepo Salolampi, J ¥} —

Sen Lin Hu, Sjdlunden, Skogfjorden,

and Skovsgen.

May we .all work together to go beyond

a narrow exchange of our "Americanisms"
for the "isms" of our adopted cultures
toward education for a global perspective
through immersion in and exchange between

our different languages and outlooks.
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BEVOR WIR BEGINNEN..

In many of the units you'll see the following subheadings:
Beispiel, tUbung, mit einem Partner, and WeiBt du. Here's
what they mean:

Read through this example carefull
f;t;dfuaee and refer back to it if necessary Y
when you're working on the exercise
that follows.
v The exercise is designed to help you
Lﬁg use what you learned in the unit.
4*495 Some Ubungen can be worked through

alone; others are designed to be
worked on by two people.

This is a special Ubung which will be
’ ’ I) more realistic if you can find a
M Ll ‘LP’W’L partner who will work through it with
you.
This phrase means "do you know?" and
‘A/ ¢ is followed by some information high-
L\Bz A’A, lighting cultural differences between
German-speaking countries and the
United States relevant to the unit.

xii




formationen gun Poryos

One of the tﬁings you probably will have to do often in der
Bundesrepublik Deutschland, in 6sterreich oder in der Schweiz

is to spell your name or the name of the street on which you
live. The following list will help you to make yourself
better understood -- on the telephone or in a public office,
for example,

Buchstabiertafel Inland

A = Anton O =0t
A = Arger " U =Tkonom
B =Berla P =Paula
C =Casar Q = Quelle
CH = Charloite R  =Richard
D =Dora S =Samuel
E = Emil SCH = Schule
F = Friedrich T =Theodor
G = Gustav U =Ulrich
H = Heinrich U =Ubermut
I =Ida YV = Vikior
J = lulius W  =Wilhelm
K =Kaufmann X = Xanthippe
L = Lludwig Y =Ypsilon
M = Martha Z = Zacharias
N = Nordpol

Josef Kithl: Ich heiBe Kiihl.

Jo Cool: Kannst du das buchstabieren?

Josef Kﬁhi: wie Kaufmann.
wie tbermut.
wie Heinrich.

e wie Ludwig.

BoaR

Jgha™

Spell your name using the list above.
Now spell your street name.

Now spell your city name.
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Niethe Helnz Elsenwaren 3353985 | NietzelHarald u. Albrecht Brigile 3948138  NieRB
WirtschArt. 20 Streit-75a 21 Lehrter-65 _
20 Caulius-29a 3351804 | Nietzeldt 65 Brunnen- 4638630 Ni

—Kurt 27 KietheiderWeg 45f 4316306 | —Dieter 46 Barbara-16 7723373 lew

~Uwe 12 Welmarer-2 3125640 | —Irmgard 44 Wildenbruch-63 686 67 08

~Werner 27 WerdohlerWeg69a 4325363 | —Klaus . Silvia 44 Weser-145 68737 43

Nlethus Wilhelm techn Leilr 3661874 | —M. 41 Friedrichsruner-30 7957433
20 AmLangenWeg 66 Nietzelt Glinter 46 Milhlen-66a 7751780

—~Willl 46 All ankvilz 56a 7746897 | —Helnz 19 Horstweg 38 3223620

Nietner Gerhard 6251617 | —Karl-Heinz 20 Barnicker-34 3617625
47 Suderoder-48b —Maria 21 Sickingen-5 3453318 E

—Hanna 45 Kommandanten-9 8114150 | Nietzke Christa 3729756

—Marlene 61 Lobeck-17 614 4992 20 Hiimmlingweg 6 B

—R. P. Musiker 22 Strabe 254 Nr.? 3626699 | —Margarete 28 Schiuchsee-3 40245 40 n

—Thomas 44 Thiemann-18a 6867433 | —Martha 30 Schwerin-1 2154264

"—Ursula 45 Kotmandanten-9 8121112 | —Ursula42toeppner-49 7853137

—Wally 44 MariendorferWeg 21 6257653 | —Wolfgang 12 KaiserFriedrich-65 3129221 u

Nieto I¥odrlgo 19 Stillpnagel-10 3023662 | Nietzold Albert 4516409 n

Nietruch Frank Dr. 8038112 | 65 Alikanische-144c ]
39 AmKleinenWannsee 13b ) —Frieda 19 Knobelsdori-89 3028726

—Michael 33 Herwarth-9 8031908 | ~H. 3043782 | |&

Nietruch-Freyer E. 686 18 60 | Nietzsch44 Ossa-16a 6234885 ﬂ
med:lechn.Assist, 44 Weigandufer 15 —Ernst Ing. 45 Steinécker-26 B115937 _
47 Leliberger-61 6636897 | —Frida 10Lohmeyer-1 34254 66

Nietsch Achim 44 Leine-53 6225328 | ~LotteDr.s. Weinmann Lotle © 8819970

—Agnes 61 Tempelharen-5 692 26 91 r . , | &2

—Andreas 20 Klosler-29 3324622 | —Werner 41 Beyme-14a 7925245 -

—Angelika 61 Hasenheide 56 6917012 | Nietzschmann Bernd 4343118 | ===

—Anneliese 51 Hechel-38 4138605 | 27 Holwede-18 . T

- Annermarie 3734844 | —Bruno 650sloer-125 4935998 — =
20 HinterdenGarien 32 ~-Frank Dr.med. 62 Badensche-6 854 6979 ===

—Arno 33 Hubertusal, 10a 8919243 { —Frank Drmed. Facharzi f. Haut- 7 86 66 60 LS.

— Astrid 41 Begas-1 85569 54 u. GeschlechtsKrankh. 61 Mehringdamm 64 —

—Barbara 41 AmBakequell § 8346488 | —Henrlette 41 Kurze-1 7913680 | wed

—Bernd 20 Heer-412 3630770 | —Jorg 46 PreBSJﬂg-%a 7756248 | X

—Brigitte 7067311 | —Monika 47 Domitzer-41 6065957 | &=
42 MariendorferDamm 23b Nieuweboer Bob 4310846 | 4

—Brunhilde 8133124 | . 27 Bérbelweg 16
37 EschershauserWeg 29 Nieuwenhuls lvy 45 Gosizal. 55 8334287 — —

—Bruno 27 Hegenwalgerwi? 57 4316686 | —Marga44 Bouche-66 6812234 c.'.l'-';

—Charlotte 47 SelgenaverWeg € 663 69 68 | Nieuwkerk Elisabeth 4042255 | ==

—Charlotte 3612797 28 Burgfrauen-88a {4 04 60 55) —
20 WachenheimerWeg 7 Nieuzylla Sigrid 3826524 -

—Charlotte 27 Witte-8 4121738 | 13 Heckerdamm 289

—Christel 20 Stadirand-488 3737752 | Nieveldilona 31 Bruchsaler-5 8541377

—Dieter 15 Pariser-37 8815347 Nieve!mg D.Or. 4551008 m

—Doris 31 Uhland-114 8612620 | —Eifrlede 85 Ruppiner-14 4634334 o1

—E. 37 Siepesleig 11 815 1589 | Nievert Claudia 44 Lenau-18 6245198

wil tigem Partines

Read one of the names, complete with address, from the page of the
telephone book, using the spelling chart if necessary. Your partner
should write down what he or she hears you say, find it in the tele-
phone listing, and read aloud the telephone number listed next to
the name you read. You write down the telephone number your partner
calls out. Now check what you and your partner wrote down. Does it
match what is in the phone book? If yes -- CONGRATULATIONS! TIf not,
try to figure out what the problem was. Then try another name.
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If you move to Europe you will have to register with the police.

In West Germany, for example, you complete

an Anmeldung bei der

Meldebehdrde when you first move to Germany and every time you

move within Germany -- even within the same city!

You then receive

the following portion of the form to keep with your ReisepaB as

proof of your address in Germany.
example, to be able to get a library card.

In the Beispiel below you can read about a
has moved into a new apartment in Berlin.

Beiypiel

You'll have to show it, for

Turkish family who

{dler abtrannen}

‘J ] ‘ | CL 1 Anmeldebestiitigung
. tvpl POckeena, Nr. 3
P iagt%liénstan ! Voie und F ‘Mudtafa GlLSEN ; yerheiateh
1 T ledig = single ; . 1.5 ' ul =
‘{erhelrate = marr.Led: woen{0-£:30_. IST‘AN_B ' t;z. THEEEL -
geschieden —Idivorce d vecsichaeten Famit T n Burte - -
verwitfet = widowed BAUPTSTRARE bS. o Houpt pewomwotioang s
a4 0 "
l I l [ ' I I , Bisherge Wohnung: Iboo BERLIN Ezl L'Hm STRe 8
. | geb. lam: wann hast e ol ] m
Geburtstag'? X FamBenangehonos:
]1 l ' i Familen- Yomama | Geburedatom Geburtaort Staster
Staatsangehoriqkeit: Lrnidoe Pl B e e angehirighalt
" 1tizenshi ) Evatrau GULCIN _ ASLAN 15, D, IS TANBUL TURKEL
t CI i }]D l . 1. Kind ALl 3.3 BERLIN TORRE)
- bisherig Wohnung: 2, King
L ulrhere )iou liTed before mi cuigen 2200
NICHT VERGESSEN! Tapdes Ercuga__ s FERRUAR, 1 Rl - 5. FEJRUAR. 806
when |you; writejajdate
alwaysmtit thejday e
. before the |month (Riveckion Arvomkstonp. BestatiNe: m——"
i A B I i [ ' ot T
(hler abtrennen)
Anmeldebestitigung

[voL Ricksaetts, Nr. 8)

Voi- und Famiilenname:

geb. am: In:.

Staatsangeh&rigkeit:

o
Familienstand:. ‘UM
hat sich — mit den

Now f£ill out

nachstehend verzeichneten Famillenangehfrigen — als wohnhatt in Betlin-

in Hi /Nebanwoh (det. this form as
in -,
aupt.1 abonwolinung angema o

Srabe n if you had
Bisherige Wohnung:, Just moved to
Gamends K st W Berlin from
Famillenangah&rige: : your address
Familien- Vomams Gebumduh:;n Gaburtsprt Staats- in the U.S .
angehérige (boi der Enetray such Gabwrsrame) angehprigkeit | |1 f you want
some help
Ehefrau » .
1 K with your new
;mz address, look
— at the phone
2 Xnd bock page in
this section.
Teg des Enzugs: 19, Berlin, den 19

{Dlenstatempel)-

@\wddonn Anmeldung, Bestell-Nr, 2848 Berlin

(Unterschritt) 3
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Look at Carola Baum's Lebenslauf and answer

Le.bcnslauf

Carola Baum
GlobusstraBe 10

8000 Miinchex 19 Pabfoto

Telelon 0897336655

Persinliche Daten

Geboren 12, April 1970

in Minchen

Eltern Moritz Baum, Lagerverwalter
Maria Baum, geb, Schmidt,
Hausfrau

Geschwister Bruno, 18 Jahre
Ulrike, 12 Jahre

Staatsange-

harigkeit deutsch

Konfession katholisch

Hobbys Volleyball, Tennis

Ausbildunpsdaten

Schule 1976—1980 Grundschule

wAufl dem Platz”, Mitnchen
19801986 XY-Realschule,

Minchen
Voraussichtlicher
SchulabschluB RealschulabschluB, Juli 1986
Lieblingsficher Englisch, Mathemalik
Kurse Italienisch (VHS)

Maschinenschreiben (VHS)
Minchen, den9. Februar I;kﬁ

Ly

Carola Baum

U

Now write your own Lebenslauf!

the

following questions.

Wo wohnt Carola?

Wie

Wie

alt ist sie?

viele Geschwister hat sie?

Wie

alt ist ihr Bruder?

Was

spielt Carola gerne?

Was

sind ihre Lieblingsf&dcher?

Welche Fremdsprachen spricht Carola?

Wann hat Carola Geburtstag?

PaBfoto
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Wobisnesn

(=i
WOHNZ IMMERS 7

SCHLAFZ IMMER? 6 Y D

Irgendetwas
stimmt hier

4
.‘

nicht! Was
ist los??

BALKOK % .
SCHLAFZIMMER %

i L
-
Q[
N
O
{J

EINE WOHNUNG ?

1;6;14k;£e Zimmer 1 ist kein Balkon; es ist ein Schlafzimmer.

Zimmer 2 ist keine Kiliche;

Zimmer 3 ist kein Schlafzimmer;

Zimmer
Zimmer
Zimmer

Zimmer

4
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Wohnung (Wg.)

Eigentumswohnung

schnilten, 45qm, Kiiche + Bad,
gener Parkplatz, 98.000 OM, U
zum 1,10, frei. & 341 31 B0 nach 19 h
1i2 Z1.-Whg. mébliert mit Bad u. Heizung, 380 DM kalt, Nur an
eulschen Studenten o. Studentenpaar, Z

Bad (Bd.)
Kliche (Ki.)
Zimmer (Zi.)

Miete (Mte.)

mieten
vermieten

kalt (RKaltmiete)

warm (Warmmiete)

’ Biete

u'damm-Ni#he: Sonnige 2 Zi.-Whg., Bod, Bolkon, Etagenhei:
Tung, 60gm, 580 DM [incl. Warmwasser] 2 883 31 23
Von Privat: 1 Z.-Eigenlumawhg., Cherlotenburg, sehr schén ge- -
s he + eFlieEsll, farbige Objekte, Sodbalkon, el-
ernchme von Bausparverlrag maglich,

X Leere, renovlerle Industrieeloge, centrale loge, Leibnitzsir.,
90gm, von Sepl.-Oez. 1985 zu vermielen, Warmmiele: 700 OM mil. &

A Klelnes nichlausgebautes Bouernhaus in ltolien liEuriun 2u verk,
45 m2 Wohnfl. + 60 m2 Weingarlen, lraumhofter Blic

dum Katlenien v, Oliven am Darfrand geleifen, 17 km zum Meer, Aus-
bouplane vorhanden, DM 35,000, & 04921 =29 743 .

1 2 172 ZIlmmer Allbau, modernisier!, Miele ca. 230 DM, Abstond
fiir Badeinbaw 5.000 DM tofor! frel, Nahe Winterleldplatz 2 305 30 22

% 1 21.-Whg. In 36 ab sofort, Kiiche, Bod, IF, 140 DM kall, 600 DM
Mabelibernohme, W8S, Verdiensibe: oder Mietbtirgen. Kalle & 612

Zimmerwohnung, 70 m? in Kreuzberg such! Nochmieter, =

¥ Freund!. 32er, nicht allein u. beruhk‘:iﬁg, vermiele! in grofler
zeniroler Wohnung 2i. on offenen M, & 391 8

% 2.Fem.-Haus, groBer Garlen, v. Priv., Ortsl. Melsyngen - Hes-
sen 2y verk. = 06622-25%5

apartment

condominium

{apt. to buy)

bathroom
kitchen
room

rental costs
to rent

to rent out

heating costs
are extra

heating costs
are included

um 1.10. = 805 24 27/ 493

aufs Tal, run-

Wobsmes

Quche ruhige Mitbeivohnerin fir 2-2i-Whg. in 1/65. Bin 30 J. W,
atzen, stud. Landschaltsplonerin mit schrifsiell, Ambitionen, ief 20
0129 Yo

* Sonnlge 1 Zi.-Altbouwhg., 40qm, Kb, Bad, WC, 5p.Xom,, Gate-
tag.hzg. von Okt '85 bis Juli "84 U-Bhl. Amrumer Sir, Kolimielg 359
DM = 451 58 04 '

* Haus- oder Wohnungskoul Finonzierungsheratung, gitnstige Hy-
pothekenkredite ® 852 95 45 (14.18 h) Honoror for Nicorogua

* 3 112 Zimmer Eigeniumiwohnung, Privalverkaul Citylage 110 m2
grofBie Einboukiiche, Duschbod, Belkon, Y8 190.000 DM, = 30t 52 06

& Unterkunit mit Frohaick for Berlin Besucher = 216 73 12

& Nachmleter gasuchi, 3 1/2 Zi.-Alibou, Nihe U.BkS Osloer Sir,

1/68, Heizung, Dusche, IT, fir Teppichboden elc. Ubsrnohme 2.000

EM. Mliﬂle 440 DM kalt, ab Oktober 85, gerne Studenton, ® 493 83 19
is 23 Uhr .

¥ Selbsthilleprojekt: Dochousbou, 170 m?, Prais VS, Dieffan-
bachsir., 1 B 81, Senatsldrderungs - Zusage BO0 DM [ m2, EX mind,

.000 DM = 324 40 77
uche Nachmieter flir 2 - R . Wohnung, vollsonnig mit You.

mf. und Garoge in Berlin 30, Keilhstr., Miele warm 770 DM & 262 13

|¢‘ -Zi-Whg. In Charloller;bur , 520 DM Wnrmmir.l mit WBS, ab
solorl 2y vemglielen. = 30557 32 J * -
Jkxwa Im Studentgndor]  Schlachlentee sucht ab  sofon

. Nochmieler/.in 150 DM worm, Bod, Kiche, ® BG2 57 52
* 3 M sucht filr elna befritlete Zeil Milbewohner [0r ein schénes Zim-

33 Dieter, obends

r, 180 DM, = 452 45 63 &lter probieten

.Zi.-Whg., 55 m!, in 6], ob 1.11.85 zu vermiefen, renoviert, EB,
, Bad und Balkon, Miele 450 DM werm, Absland 3000 DM, = 751
70 25 b 18 Uhr

With the help of the following words and abbreviations, try to read
the "apartments for rent" section above. Then £ill in the chart on
the next page with the information on 2 and 2 1/2 room apartments.

mbbliert (m&bl.) furnished
teilmdbliert partially
furnished

Ofenheizung (Qg) oven heating
(with coal)

Zentralheizung central
(ZH) heating
Abstand oder payment for
Ubernahme furniture and
appliances

left in apt.
by previous

renter
Kaution security
deposit
ab sofort frei available
immediately

;“ 7




Wobsesn

Fill in this chart with the information
on two and 2 1/2 room apartments from
the "apartments for rent" section on
the previous page.

WIE VIELE GRUSSE? WARM/
TELEFON? ZIMMER? {m?) MIETE? KALT? ABSTAND? SONSTIGES
gg3 3423 A — Drniy - Falem
054 7F 280 jakt 1
2'2 $.000 b
FOM
7 2 kateean
Aol 3 42 320 Warme
2

SS w2 Balkon

Now answer the following questions about the available apartment

described below. Use the vocabulary list on the previous page if
you need help.

Vermiete 1 Zi.-Whg, mit Kii. Dusche. WC. Miete
370 DM. Warm. Abstand 2.000 DM. Ab sofort frei.
Tel. 492 22 81.

How many rooms does the apartment have?

Does it have a kitchen?

What is the rent per month?

Does that price include heating costs?

What is the 2.000 DM probably for?

When could you move in if you wanted the Wohnung?

8




Jo Cool saw the newspaper ad on the previous
page about the one-room apartment for 370 DM
a month and had the following telephone con-

versation with the apartment's owner, Frau
Koch.

Cool. Guten Tag!
Ist die Wohnung in
der Zeitung noch
frei?

.t

Prima! Wie groB
ist die Wohnung
denn??

Und wo liegt die Wohnung?

In Schodneberg,
LeberstralBe 7.

Gut! Ich mochte
sofort vorbeikommen.

Geht das?

Ja, ja. In Ordnung.
Bis dann. Auf
Wiederhdren.

Auf Wiederhtren.

‘Now go back to the chart you filled in with information on two and 2 1/2
room apartments on the previous page. Practice with a partner making

a phone call about the apartment that best matches your pocketbook and
wishes, Then switch roles and try the conversation again.




Wobsnes

You have Jjust arrived in Berlin to study and need to find an apartment
as soon as possible. You brought some money with you from your summer
job, but you can't afford to spend more than 300 DM per month on rent.
You would like to live in an apartment or house with some German
students so that you can practice your German.

’ ]
Look at the following ads and decide which one is the best for you.

Then make a call to arrange to visit the apartment. Find a partner
to take the role of the person renting out the apartment or room.

.t

v
e
nsee sych+

P "
. ab
1-- 802 43 75—-—894{:01‘1: Nac.hmieter/ i
* —=dn

L4
*WZABZ ) that a WG is a group house or apartment,

usually made up of students? It stands
for Wohngemeinschaft.

10




PR & ol

M e

Fidiles Bire vom Fafl - Hudtclscr,
Fherstriver, Weilwuslephn felluubel}
Hbbaystiscl) ab 12 Xhe
f@‘ TMhirme Firhe bio L e LolCigl
\:@, Feinslen lerliner Hullct ?;f‘" .
- Altherliner Seipipse
P fiir gesclfoaacite Frupprst [30 eran]
Tiiglichy geiilfuet vom 1~ 2 3Wyr

Teelin 15, Ttlinckestenfie 10
Biex et 882 31 .
TR =

Herzlich Willkommen
WF in

Freitag +
Samstag
% Live-Musik

Seit 12 Jahren'ein Begrit
A, thaildndischer Kochhunst
Di-8s 161, So 121 Uhr Kalser-Friegrich-Sty, 89-1000 Berlin 10

Mo.-Fr 18.00-24.0

Eehioasane Schiodpark-Thvesis 24.00Uhr
i Lkt e Kbl Se.1.50.13.00-24.00Un

RESTAURANT

Pfalzburger Strafle 20
1000 Berlin 31
Tel. 030/87 57 30

LEBERSBAUHT

Mo-Sa 17-24Uhr So/Feierlags 11.30-24.00Uhr

s welcbey Reslavnoant W Au,

wenn du um 14.00 am Mittwoch im Restaurant
essen willst 7?7

wenn du traditionelle Berliner Spezialitdten
essen willst?

wenn du am Montag im Restaurant essen willst?

wenn du nach Mitternacht etwas essen willst?

wenn du kein Fleisch magst?

In welchem Restaurant mdchtest du am liebsten
essen?

=HWeiBt A,

that the tip for the service is called

Fohrverbg. Bus 60/U-Bahn Hohenzollernplaiz
—— wwaewe—

Suppe 30 Pfg.
Gulasch 1,20 DM

Nudeln 30 Pfgq.
Salat 30 Pfg.
Nachtisch 30 Pfg.

HERR 0BER
DIE KARTE;

Trinkgeld and that it is almost always
included in the prices on the Speisekarte?

that you pay the Kellner or Kellnerin
directly? Don't go running around the
restaurant trying to find the Kasse!l

that if you ask to drink some Wasser with
your meal, you'll probably get some bubbly

mineral water —-- and your coin purse will
be two to three DM lighter after paying
for it. :

that if you order Pepperoni on your pizza,
it will come with some small pickled green
peppers on it -- not sliced sausage?

that a student cafeteria at a university

is called a Mensa? With a Studentenausweis
{student I.D. card) you can eat very
inexpensively, although the quality varies
greatly from Mensa to Mensal

11




NUDEL
TELLER

Suppen
Ttalienische BOhRERsSUPPE cvversrrsriiasssninnsas 4,50
Zwicbelsuppe dberbacken covvvnieirsiiacineans . 550
Yorspeisen
Parmaschinken . veeviviscinnrnnnsenrransasains 14,—
Meeresfriichtesalat. ... 0en s Niaweeitesnrneinaans 9,50
Nudelgerichte

Spaghetti mit frischen Tomaten, Knoblauch und
Basiikum..ooovieninies .
Bandnudeln mit Walniissen in Rahmsauce
Makkaroni mit Broccoli in Sahnesauce .
Gemischte Nudclplatte berbacken... .. ..
Tortellini mit Champignons und Zwiebeln ..

Flefschgerichte
Rumpsteak vom Grill, v veeveiiaiainiinransaian 14,
Lammkotelett vom Grill mit grilnen Bohnen ....... 16—
Schweinesteak vom Grill mit Salat ... .. teasatsnian 9,50
Fischgerichte
Tintenfisch in WeiBweMsauce - coorieavnrnsrarnnse 12,50
Scampi in Grilner-Pleffer-Sauce souvuvareieninnes 24,50

Spezialititen des Hauses

Portugicsisches Huhn in Kneblauchsauce ... .....0 8,50
Rippehen in Knoblauchsawse. ..o en i canianass 8,50
Getriinke
04 Ltr. Hannen Al Loovsiiiieiniaenane rrassias 4,—
04 Ltr. GUINOESS «ovuvrrenerarmvnscssnsonsansen 4,50
0,4 Ltr, Spezialbier vo.voiiiiiiieininieninasniens 3,80
0.2 Ltr, MineralWasser cuoevuoneerrmrninanrsraress 2—
0.2 Lir. offener italienischer Landwein.ouvesve-noes 4,50
0.2 Lir. offener Rotwein, Chianti ....... Vesvaaiaan 4,50
2el Grappa coveaiiineienrainare daneriesiesuny 3,50

TACKH! len HAT
GERN €in

TACK U\ 816 MAL Y,

£

-—

12

Y A IIN LN PAM
(See next page for partner's instructions)

Call your partner up and arrange to go
out to dinner tonight. You are in the
mood for either Italian food or steak.
You've heard that the Nudel Teller is
good, but you don't really care that much
where you two go.

You dial your partner's phone number.

Call the Nudel Teller at 881 66 68 and

make a reservation for you and your
partner for 8:00 p.m. this evening.

N.T.: Nudel Teller. Schdnen guten

Abend.

N.T,.: Fiir wie viele Personen?

Du:

N.T.: Um wieviel Uhr?
Du:

N.T.: Auf welchen Namen?
Du:

N.T.: Das geht in Ordnung. Einen Tisch

fiir Personen um
Uhr auf den Namen .

Du: Vielen Dank.

Ich danke auch.

2
H

Du: Auf Wiederhéren.

=
=]

Auf Wiederh®ren.

Ei s




FACE o L

HECLKER'S

CNURRAS(D

Gefliigeleremesuppe L, Prinzess™ o vooveiioeneentn . 525
Echte SchildkrBlensuppe vuveuveraraosss sisareses 150
Vorspeisen
Ragout fin im Niipfchen, Bberbacken....vvveneents 11,50 Das Steak ReStaurallt
Geflijgelsalat Hawaii® mil Spargel, Ananas,
Toast und Butter. .ovaeevrssarenncssnsosvannns 14,50
Sabmsclmitzel in Rieslingschaum mit Blattspinat... .. 17,50 Suppen
. +CGaspacho™, kalte, rohe Tomatensuppe...o..voue.. 420
Fischgerichte ,Carbonada®, argentinisch Gulaschsuppe  mit
Forelle  ,blaw*  oder , Mélerin®, Kopfsalat und Sabnehiiubchen oovvvieviiiiiiniii 4,40
Damplkartofeln .. ..oooiiiaiiiai i s 21,75
Edellachs vom Rost, Sauce Beamaise, Koplsalat Vorspeisen
und Petersilienkanoflelti, . cvaeerrveeciisssasannne 24— AvOeado it KIEVEIEN o vnoeneenesem e eeneines 6580
Fozellenfilct mit Sahnemeerrettich und Toast ....... 7,80
Vom Grill und aus der Pfanne
. ) . Salate
Jagerschnitzel,  Ristkartoffeln  und  gemischter .
BAIAE ¢aeeer e inirinnaraenrrees Carsieinies 20,75 wEnsalada Hacenderd® . vouuivseiiinnies vereanee 530
Filettopf ,,Restaurant Heeker™ . .oooviiiniaviaonas 26,75 N!alssa[al tereeases Faa SCTELIIE LRI TETPITRPPIS: 4,50
Chatcaubriand  ,,Géirtnerinnen  Art® mit  Sauce Eisbergsalat mit Kochschinken, Apfel und Ei....... 6,80
Beatnaise, Pommes [rites, file 2 Personen o.uvnvee-s 74,25
Steaks
Wildgerichte Hiiftsteak, 180 g o\ vvuvniann Veaeaan S baneeas . 12,80
HidFtsteak, 250 B o vvaveviriuinrmainrsasnitacnies
Wildragout mit  Pilzen, Prefsclbeeren, Kartoffel- Zwei saflige Lammsteaks, 200 g
KIGDEM o v cvvvvnvnnaresrsnsnssarsensenans viaaes 2325 ERLrecote, 300 € +rveeenenrserensnens .
Hirschkalbsteak  , Forsterin ~ Ant*,  mit  Pfiller- O
lingen, Rotweinbirne, Kroketten . ouvevecisiiennen 37,50
Desserts
Gerichte aus Hecket's Bauernpfanne Role Gribtze mit Vanilleeis und Schiegsahne ........ 4,30
Kaukasischer Fleisclhspicd auf Risolto, Salat,....... 19,25 Eiskaffee......veuins Sersrsaeans Cerresririaenes 4,50
Fil k, Sauce B ise, Erbsen, Spargel und )
Pomimes [IIES o vnvnvancnrraenrittosnsnsansanare 30,75 Getriinke
0,3 Ltr. Schultheiss Pilsener vom Fal .....c...000 2,70
Gelriinke 0,3 Ltr. Schltsser Alt vom FaB,..vivverianarernns 2,60
o 0,2Ltr. Coca Cola v.vvnunnin Vestnsairsannrannys 210
0,2 Ltr, Schultheiss Pilsener oo vvnvernieasreanann 2,10 0,2 Ltr, Orangensaft . oevevenss. LT Sm
0,25 Ltr, APOIRATIS 12 e exsevnsmeees e 350 0.2 Ltr. offener Rot- oder WelBwein +............. 420
ML nln I2ﬁ41k~51
Your partner calls you up to NUDEL TELLER

arrange to go out to dinner

tonight. You like Churrasco %_n’t&d:
and Hecker's Deele, but you prb l(
are kind of low on money right

now and you don't want to spend JaLkIH;£$Eh*;]

more than 15 DM. Ask your ——
partner if he or she has any ) _
other ideas. S'“ 3
u (see previous page
————

for Speisekarte) hﬁwalmur {l

You ordered a bowl of onion soup,

pork steak with salad, and a glass

of mineral water. Your partner =
ordered a bowl of onion soup,

spaghetti and a glass of mineral

water. What does the total bill

cost?

13




Unterbadtiunng EINLADUNGEN

On this page the Beispiele show
vyou how to invite a friend to go
somewhere with you and how to

accept or decline an invitation.

B il

Wollen wir heute abend
tanzen gehen?

Ja. Das wire N N
sehr schinl! EE’
Tut mir leid. 1Ich

habe bereits eine
Einladung.

sy Fda Ao iy Eey A1 Hast du Lust, zum
$¥H31%k%ﬁ?mmmmwm'&; 7 ey FuBballspiel zu gehen?

padaly AN O
ARORAR fon
'\0;2& qu

sargemi NEIN

TRIREL Manpe nr\nTmmmmmu z

Tut mir leid. Ich
habe schon was vor.

Wie wdr's denn o
mit Sonntag? e et e e P

JA — s U

Ja Bt mi NE’N . . ~ N _ ~ o hw Sonntag
gaéngutlmlr Gmg— G%Wmm-j 4300} Plingstsonntag

18.00 20. Woche
Tut mir leid. Aan T )
dem Tag kann ich s

nicht so gut.

14




Unerbaltoans

* Wd[)’l that if German audiences
) don't like what the're
seeing or hearing, they don't boo,
they whistle? -

Ask a friend if he wants to go to the
concert tonight. {ins Konzert)

Ja, gern!

20 UU Metrupul
Klaus Lage; Karten: = 8 52 40 80/3 13 45 54.

Your friend suggests that [T
you go together to the indoor O o
flea market tomorrow. Tell ¥

INFQ:

her you've already got some- T i) o o T s 22 Téeo: 3319084

\ thing to do. m.....ﬁ‘
Wollen wir morgen zum Floh-
markt gehen? e

VOLKSTHEATER

MONCHNER VOLKS- Ask a friend if she wants to go to the

ﬂféﬁﬂLhi Koo Miinchner Volkstheater on Wednesday. d
.30 ,,Loch im Kopf” .
von Deichsel ‘p (ins Theater)
DINNER THEATER (Wérth-
hoftheater)
20.30 , Waldfrieden , Die
gelihmten Schwingen' Die
Heilige Nacht
LUDWIG THOMA THEATER/
Piatzl 4 .
20,00 Ludwig Thoma. Ein- Ja, paBt mir ganz gut!
akter: , Kisebiers [talien-
reise, Von Rechts wegen,
Ein Miinchner im Himmel"

15
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A friend of yours from the United States

is visting you in Germany. She'’s interested
in seeing what German TV is like, but doesn't
understand much German. FLook over the
offering below and circle the programs vou
might be able to watch together.

ey

i LR
ARD i

b14{£1:PROGRAMM

1410 Die Unverhesserlichen
e und die Liehe

1 Dle amourlsen Abenteuer der
{ Famllle Scholz haben Folgen

Kathe und Kurt Scholz sind jetzl 39
jahre verheiratet. Doch Mutter K4the
muf sich manchmal Sergen um die
Farnillenmitglieder machen — von Oma
Kopcke bis zum Enkelkind Gilli; Toch-
ter Doris lernt bel der WohnnnEssuchs
elnen E;sdﬂadenen Architekten kennen:
Sohn Rudl, der geschelterte Fulballer,
nimml einen Job als Autoverkiufer an;
und Vater Scholz findel Gefallen an
Frau Urban, (ca. 110 Minuten)

L

4 3
Der Archllekt Hechlsr (Glnter Pfitz-
mann) und Dors (Monjke Peaitsch)

 Der dritte Prinz

Ein l[lm er Kinlgssohn verliebt
sich tn das Bild der schiinen Fel-
unﬂrllnzessin Milena und bricht
auf in thr fernes Land, Als er nichi
zuriickkehrt, wird selne Mutter
sehr ungliicklich. Nach stniger
Zelt bekommt sie Zwillinge: Jaro-
mir und Jarostav, Auch sia wollen
dle Prinzessin suchen. Der zweits
Sohn blalbit ebentells varschollt,
Nun will der dritte Prinz seins
Briider finden und aus dern Zau-
berbann der Prnzessin Milana
befrelen, (ca, B3 Minuten)

Mirchenfilm: Die
Felsenprinzessin
undihrGeheimnia

o g F il
Miena (Libuse Safrankova) und elner
derkBnigiichen Zwlilinge (Pavel Trawnlcak)

Mainz,wie es singt und lacht

Live aus dem Mainzer Schiod: Kamnevalssitzung

Zum Auftakt der nir-
schen T:ge treffen sich
wie in jedem Jahr auch
heute wieder die vier
Mainzer Karmnevalsverel-
ne zu threr iraditicnellen
Gsmsimdmﬂsitzuzﬁ Erny
Kurfilrstlichen  Schiob
zu Mainz. Der Mpinzer

Cameval-Verein (MCVj,
der Mainzer Carneval-
Club (MGC). der Gon-
senhnlmer  Carneval-
Verein (GCV) und der
Kameval-Club  Kaste]
{KCK) schicken ihre Fest-
redner In die Biitl: dbar
drei Stunden Woein,
Frohsinn und Gesang
in einer Direktiibertra-
gung. (ca. 195 Minulen}

Ich folgte einem Zombie

10.00 Gemetnsames Yormittags-
slehe 2. P

13.30 Programmvorschau
1, uhd 3, Programm
Sendepauan ab 14.00 Uhr

14,10 Die Unverbesserlichen

(NDR)  und die Liebe
Fermsehseria von Robert Strom-
berger (Wdh. von 1973)
Es splalen: Xurt (Joseph Offen-
bach), Kalhe {Inge Meysel), Rudt
LGemol Ende...ana), Doris {Monl-
2 Peitsch), Michasl {Michael
Hornauf), Oma (Agnas Indack),
Hachler (Glnter Plitzmann), Frau
Urban (Lleselotte Quifiing), Etka
Eva Zionlizky} u. a.
lahr zu dlessr Sendung links

16.00 Tagesschau

16.10 Riibezah!
(WDR) und die Kdhlerstrau

Mirchen um elnen Barggeist
aus dem Riasengebirge

16.25 Derdritte Prinz
(WDR) Tachachlecher Mirchenllim
Mahr xu dleser Sendung finks

17.50 Tagesschau
18.00 Tele-dournal

18.15 Flug In die Holle

sJdch mSchte aterban™ - Tall t

In etner Hohle warten Bertram
und Klaysmann aut den Tod. Un-
terdessen laulan Suchaktionsn
an. Auch die Presse hat Wind be-
kommen, Es glby viel Wirbat.

Es splelen: Bertram {Helmut
Zierl), Klausmann (Wernat Stok-
ket}, Kate {Anne Tenneyju. a.

18.45 Flugin dle Hotle - ten 2
19.10 Geschickten fiir Kinder

19.23 Berliner Abendschau
Mitdam Wettarbaricht

18.58 Heule im Ersten
20.00 Tagesschau

20.15 Mainz, wie es xingt

(8WF) yndlacht
Qemueinschaltssitzung der viar
Mainzer Karnsvalaversing
Mohr zu dieser Sendung links

23,30 Tagesschau

23.35 Heut' abend

{BR) In Joachlm Fuchsbergers Talk-
Bhow heute zu Gast Elke
Heldenraich {, Else Stratmann'}
Elke Heldanreich wiirde bakenat
dureh Ihre witzlg-blssigen Aund-
funkkommentare im  besten
RAuhrpott-Jargon. AuBardem ar-
beilat sle als Farnseh-Autorin
{nUnternehmen Archa Noah"}
und Qastgeberin elner Talk-
Show. ihr Buch ,Darf's ein
biBchan mehr sein?"* wurds zum

2.PROGRAMM

Gemet Vomlttagsprog

10.00 Tagesschau/Tagesthemen 10.23
Liader der vier Jahreszeiten (Wdh. vom
Vortag) 11.50 Umschau 12,10 Gasund-
heitsmagazin Praxls (Wdh. vom Vortag)
12.85 Presseschau 13.00 Tagesschau
12.16 Videotaxt kir alle

Ssndepuuse ab 13.30 Uhr

14,55 ZDF = Ihr Programm

15.00 DasHausamEatonPlace
Weitedeuchten und ,Aus
hettaremHimmal (Wh, v. 1980)
Es splelen: Hazel Ballamy (I\m
Wynn Owen}, James {Simon Wil
liams), Rithard (David Langlon),
Hudson (Gordon Jukmte ose
(Jean Marsh), Georgina {Leslay-
Anne Down), Delsy {Jacqueline
Tong}u. a. - Regle: Blll Bain
Meahr zu dieser Sendung rechis

Heute-Schlagzeilen
16.30 Frelzxeit. . .in vVenealg
17.00 Heute - aus den Landam
17.15 Tele-lilustrierte
17.45 Jack Holborn

6. und latzte Folge der Aben-

teusrsarie (Wih, von 1982)

Ex splalen: Jack Holborn {Pa-

trick Bach), Sharingham {Mat-

thias Habich), Trumpat s’ onte

Markbam), Admiral  (Patriek

Smyth), Kapitin Cox  {Brian

Flegg). Ladh 7a (Tricia Jamas|
utea’iq-ﬂegi\;: lgl&nmamund )

Heute-Schiagzeilen
18.20 Jack Holborn—z. Teu
Mehr zu den Sendungen rechts
18.56 ZDF —lhr Programm
19.00 Heute
19.30 Ausiandsjournal
Im Studlo: Rudolf Radke
p Thema: P
schaltawahl auf den Philippinen
{Wdh. morgen, 10,23 Uhn
20.15 Derrick - In der Krimiserla:
wAsheimnis Im Hochhaus™
Mustk: Ebarhard Schoener

Regle: Wollgang Backar
Mehr zu dieser Sendung rechts

21.15 Vorsicht, Falte!
Mshr zudieser Smdunﬂmnchu
{Wdh, Mittwoch, 11,40 Uhr)

21.45 Heute-Journal

22,05 Aspekte - Leltung: Anne Lin-
sel - Ein Thema: 99. Geburistag
des Mgalers und Schriftsiahers
Kurt Schwitters (1887-1948)

22.45 Die Sport-Reportage
Fuball und Leichiathiatlk
Mehr zu dlsser Sendusg rechts

23.15 Aus Hollywood:

Golden Globe 1986
Filme, Stara und thra Prelse

Horrorklassiker von 1943 um Voodoo und Magie Bestsalier, Fir die f?uu’rfe.'lcmuggmw"rff"
.8, ort: ns, Lin-
Dis junge kanadische Kranken- 0,20 Ich foigte da Eyamimert: Joan £ e, Tohn
schwester Betsy kommt auf sine einem Zombie (sw) James {,.Der Denver-Clan™) und
waslindische Insal, Ste soll Jessica, US-Horrorfilm von 1943 = Hegle: Danla) J. Travantl, Bruce Waltz
die Frau des Plantsgenbesitzers Jrecques  Toumeur |, Katzen. .. Pollzalrevier HIN Streat")
Paul Holland, pllegen, dia einer n;onschen"](Wdh.vomﬂ.l. 02 ‘waikanalton Engllach/Deutsch
Vel Jsicao i Zasiand ipey s fard s 00 Die Profs. s
einer seltsamen J;el!ﬁﬂﬂ'l_ﬁ Starre ~ i::tlﬂ'((:h.ﬁ;rmt Grgpé:;l)'%a:lz{ Georgl (Michasl Lalmer) sot ei-
wie eins ,Jabendes Tota", Als sich gom Conway), Mrs. Rand (Edith nen In Lendon lsbenden Mann
thr Befinden nicht bessert, ver- arrett) und andera umbringen. Dies erlahren Cow-
auch]luliuuy. sio durch gh‘:-;!i\ \iﬁl Muhr zu disser Sendung links ':ﬂ’.‘rg&’g': 1,"1“:},%2", fclhe ‘EI:;:;
oo-Ritus zu heilsn, Dalei s \ 5

ale auf Jessicas schrockliches Ge- nriatine Goraom 13 a1 wine 1o | 130 T8gesschau BufhBi ind wer das Opfer ist,
heitunis: Sie wurde durch Zaube- ofe”. Paul {Tom Conway) und 1,35 Nachtgedanken 1.20 Heuts
reizum ,Zombis". (ca.70Min) Batsy (Francas Dee) wissen nicht welter Sandeschiub cx. 1.40 Unhr Sendeschiub ca. 1.28 Uhr
52 {sw) =5 |8-Send = Seand f0rHY hidigts, VPS=Prog gazeit flir trit Video-Programm-System

L4 ’
You and your partner decide to watch television together. 'Look
at the choices above and try to compromise. You like singing,

sports, and old movies, but you don't like talk shows at all.
Your partner's likes and dislikes are listed on the next page.




ZDF has a program called Bilder aus dmerika,
which presents various aspects of 1life in

the United States to its viewers.
ZDF sent a television crew to Waldsee to film
a segment for that program.

In 1984

Some of our

villagers and staff are German stars now!!

5 ZDF

3.PROGRAMM

Zwel Episoden:
In dem Sommer

15'00 des Jahres 1914

Das Haus
am Eaton Place

in der Sommerhltze des [ahres 1914
erleidet Hazel eine Fehlgaburt, Thr
Mann James kitmmer sich nicht um
sio, Im Gegenteil: Er vergniigt sich
suf sinem Ball mit Georgina und
provoziert Sireit. In der 2. Geschich-
ta glant [ames ,aus heiterem Him-
mol”, in Indien zu arbeiten, Hazel
will nicht mitgehen.  (ca. 89 Min.}

£ v - R -
Ruby (Jenny Tomasin), Ross (Jean
Marsh), Mrs. Bridges {Afigela Baddo-
ly), Hudson (Gordon Jackson, v. L)

Lardelchter Sharingham (Matthias Ha-
blch) und Jack Holborn {Patrick Bach)

1745) yock
18.20) e

Aus Rache brlnil Kapitin Cox den
Richter S!’mringl:I am in Bristol vor
Gerichl, Als Plratenkapitin  be-
schuldigt, wird er zum Todg verur-
teilt, Jack Holbomn will Sharingham
auch ein drittes Mal das Leben rel-
tent, wenn ar thm endlich dia Ereig-
nisse um den Tod seines Vatets er-
zihit, {2 % ea. 25 Minuten)

Holbharn
Jack erfiihrt,

Der nabhiingige Kunst-
maler Fiska tischt Derrick
sine kuriose Geschichta
aul: Er, Flsks, sai In eine
Hechhauswohnung einge-
brochien und habe eine tote
Frau gefunden, Als zwel
Minner die Réume betra-
ten, habe er unbemerkt
verschwinden kiinnen. —
Belin Lokaltermin am an-
gebtin:hen Tatort erleben
le Kripo und Fiska eine
Uberzaschung, (ca. 60 Min.)
Fepmer. Kl oz ‘W,
er), ein itz ep-
Esrpp El’!ﬂh Figka (Ekknha?d
lla), Vater Fiska {Traugott
Buhra), Frau Hauweg (Diana
Korper), Karl Hauweg (Gerd
Balius}, Alwin Hauweg (Hans
P. Hallwachs), Susanne Sokal
Gracia-Maria Kaus), Krositz
LBemd Herzsprung}, Jakob
lersen Wolaung Wahi),
Berger (Willy Schiferj u. a.

Derrick

wGeheimnis im Hochhaus* um Tote

Der drogenabhiinglgs Erich Fiska {Ekkehasd Bal-
la, r.) st in der Klemmoe. Daneben: Susanns (Gra-
cla-Marla Ksus) und swin Vatar (Traugolt Buhre}

Hel hwindler (Helnz H. Bosaler)
bei Folovermittierin (Ings Amodé)
Vorsicht,

21.13] “fape!

Eduard Zimmermannwarnt . ..

... VOI gewiaflen Staubsauger-Ver-
tratern, vor unseri8san Wirtschafts-
beratern, die Eigenhelm-Besitzern
in Notlagen ,.helfen™ wollen, und
wor bundesweit organisierten Hei-
ratgschwindloen, {ca. 30 Minuten)

Die Sport-
Bepn?tage
Heute: FuBball, Leichtathletik

Geplant: Fufiball-Bundesligaspiel 1.
FC Kalserslautern — Waldhof Mann-
heim und bundesdeutsche Hallen-
melsterschaflen der Leichtathleten
in Sindelfingen.  (ca. 30 Minuten)

Sliltzen: Mannheims Glintar Sebert {1.)
und Kab X

Berlin

9.00 Schulfernsehen
Flir Grundschiter
Unsare Umwelt
Ein Baum wird gepltanzt

10,00 Schulfernsehen
Flir Oberschiller
nAllas, was Recht Ist"
Wer einmal klaut . ..

17.00 Programmvorschat
1. und 3, Fernsehprogramm

17.30 Tele-Trichter
Gitter und Helden der Anlike
Sisyphos und Korinth

18.00 Hallo Spencer
Dis Zwillinge haben Ubermor-
Een Gahurtstag i
isa ist varzwellalt: Zwillings-
schwester Mona und sle haben
In zwei Tagen Geburistag, und
sie hat n kein Geschenk.

) 4 \I

Nepomuk (.I.) biitt Lisa baim B-n-
slein des Goazchenks fir Mona

Dokumentarfiim

7. Februar FR
itber die Ursachen
der Dberbavolkerung

Indien -
Land ohne Hoffnung?

E
|
|
l

et e

derzahl, die Frau hat nur wenlg mitzureden

Mit rund 750 Mio. Einwohnarn Ist Indien
schon heuts total iberbevalkert, Weil je-
des zweite Kind stirbt, bevot es [anf Jahra
alt geworden ist, zeugen basonders arma
Famillen viele Kinder, damit durch sie
Einkommen und Altersversorgung ge-

wihrleistet sind. Der Film zeigtb wig

18.30 45 Fleber - Jugendmagazi
Iatormatloner, Spaf und Musik
Diesmal werden zwel sahr ge-
gensiitzliche Xinsiler wvorge-
stalll; cer Llterat, Maler, Avant-
?al’du-Musikur und _ Aktions-

Uastier Split und der Selo-Yioll-
nist Kalja Blachar.

18.15 Indien -

Land ohne Hoffnung?
2. Filnf Miltlonen Kindsr
BBC/NDR-Gemeinschatls-
roduktion
#h Tu dieser Sendung rechis

19.45 Stimmt denn das?
Ein Lendschaflsquiz - Haute:
Wassaer tr gan Fahrstuhl

20,00 Tagesschatt [2]-mMiwetter
20.15 extradrei

Die akiuella Wochenschau

20.45 Augenblicke - Ansichtan,
Eindriicke, Stimmungen, Hinter-
griindiges und Alitighiches

21,00 LindenstraBe (9)
wah

. vom 2. 2., 1. Programum

21.30 NDR-Talk-Show
Live-Sendung mit Gasfen
Moderatoren: Alida Gundlach,
Wolf Schneider und Hermann
Schreiber - Eingelsdan wurden;
dig Schauspiater Q. W. Fischer
und Armin  Maaller-Stahl; die
Autorinnen Aysel Ozakin und
Marina  Gambaraff;  Politiker
Hans Koschnick {SPO); Sdnger
Gilbart Bécaud; Kabarettist Emil

ger; das |
prinzenpaar aus Kiel mit Garda;
die Botschatier Luigi Grat Vitto-
rio Ferraris {ltahen} und Eduardo
Foncillas Casaus (Spanian) - Es
spiglt: der Jarziand Exprefi.

Nachrichten
SendeschiuB 23,35 Uhr

23.30

schwierig es ist, die Ursachen der Uber-
bevélkerung zu bekiimplen. (30 Min.)
Fernsehprogramme DDR
1. PROGRAMM 23.10 Schine
7.55 Wiz tprachan Meladlen nensle,
Rosslsch Wil Cazola Nossek..
Gi Gisela May, Manika
2.10 Programm- Lubitz, Barnd
yoischau Dreyer, Kedrun Halx,
4,15 Meditla aach Frite Hillgw. 2.
Hojen - Gymnastik (Wdn. v. 5. 1. 1986)
9.25 Akluella Kumaca 0.30-0.20 Hach-
10.64 Bong - Weil Mu- flchiaa
5tk Spal machen solt
10.45 Prisma 2. PROGRANM
11,18 Das Kranken- 2.25 Helma!:
haus am Raode der kundd {sw)
Stact .50 Biolopls
5. Die Scheidung 9,55 Muslc
32,10 Eishockay- 10.55 Phylk
Europapakal 12.15 Rsironomie
3.10 Versahrs- 17.05 Wir sprechen
magann Ausslsch
13.35~13.45 Nack- 17.30 Siehsle bal ues
rchion im 2. - Vorschay
15.20 Pregramm- 17,35 Med!zle nach
vorschay Ncoten - Gymnastik
15,25 Mugik und 17.45 Nachrichien
Saacks 17.50 Sandminnchen
16.25 Ellemsprath- 18.00 Ergllsh tor
stunde you &swp
16.50 Madizin nagh 18.55 Nachilchien
“N;éu — Gymnastk 14.00 Der Wunsch-
11,15 Schay Mit Karel Gott, dem
Fiir Kinder {ugoslawischen Ge-
17.45 Kela schiner sangsuin Ivanovic*,
Land Mireille Mathieu, Uis
Volksmusik aus Thi- und Jean . 2.
ringen, dem Erzgedic- 20.00 Aul Schusiers
oe, des Oberlausity Rappen
1nd vorn Ogtsaesiiand Gesnard Nest lict e
18.30 Akleoliz Kamera It einet musikal-
18,50 Sandmiinachen schen Winterwanda-
10.20 Ems) Thll- sung an den Bade-
mana (1) stzand am Qdechat!
2Zwesediger DOR- 20.4% Fischadier In
Fernsehium — Mit Schatiland
Imut Schell Engl. Katushirn
Chnstina Schorm, 21,20 Aktualiz Kzmara
Ardka Martienssen, 21.50-23.300(s
Gidater Grabbert, Sirelcha des Scapla
Peter Sodannu. a. Franz. Spiethim, 1980
flegia: Ursula Bonhol Kach Mobdre
22.50 Akjuels Kaeogra Von und mit Roger
23.05 Tlps tum Fars- Loggio
sehi-Wochazende [Won.v.7.12.1582),

MWPM

[N 2029

You and your partner decide to watch television together. Look
at the choices above and try to compromise. You like horror
films, polities, and talk shows, but you don't like sports at
all. Your partner's likes and dislikes are listed on the
previous page.
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Unterbaltinns

Way <ot lewte alesnd Los?

.ui
N
=)
g
(Y}
=
2
-]

18

Alhambra
18.00: 20 30'2300'0t10— Dar

I
18.00: Dle Fe:lgn das Monslaur-

20.00: O n Kally
22,15 DarGeschmaeldes

H Zwl:chen zwal Kriegen
Babylon
20.30; Zwel glorralshe
Halunken

23.15: Harold Il'_ld Mauda
|

Ball
14.00: Alice Im Wundarland
16.00; Robin Hood
18,0¢; Der Formal Eins Film
20.30: 22. DO Amadeux
Broadw, ;
15.00: 17.45; 20.30: Pnpllslaul‘
Dlenstralse
23.15: Huben, Auben
Bruldvua
16.00: }‘ 00: 20.00; Rubgn,

22.00: Bmzll

Broadway C
16.20: 18.45: 21,00: 23.00: Ge-
fahr im Verzug
Broadway D
15.30: FluBfahrt mit Huhn
18.,00;: 20.1%5: 22,30; Mastylin-
teminin oder: dla Kinder
von Marx und Coca-

ola
Bundssplate
18.0C; Harold and Maude (OF)
20.00; Elnmal Ku'damen und
zutl:lck
Liebe und Anarchia
lol Daklam
20.30: Def Marathon-
Marm

Cl

Clnema
18.00: Der Mann, dar zuvisl
wubta

20.00: Medea
2200 Dar Marathon- Mann

Cosim:
18.00: Top Secrat
20.00: Der elnziga Zougs
22'.%: Braz!

a
18?00: ﬁo:?o‘ 23.00:Elns, zwal,
rel

Eva .
15,30; Asglerlx bnd Kleopatra
18.00:kch hab Dir nla einen Ro-
sunuarlan versprochen
20.15: Amadeus

Filmkunsi 66
18.30: 20.45: That Sinking Fee-
fing }
23.00: Dgr‘lud kommit zwalmal
Gralnitl
20.00: Kukuranluml Road fo
Acera(OmU)

22.00; Mandabl Das

Dienstoag 24.

Kurbel!
18.15; 20.45: 22.15: Blrdy

upe 1
1:?.00: 20.30: Varsteckt
2245; Diva »

upa 2 .
18.15: 20.45: 22.45: Getahrim
Verzug ¢

-‘Manhattan

18.00: 20.20: Moaly Pythan:
Das Leben des Brlan
Movlammlo Xino 3 )
9.30; Monty Pylhona's - Der
Sinn des Lebens  °
2I J0: Der alnzlga Zeuge
23.30; Aumble
Mavlamanto Kino 2
19.00: Xunan{The Lady{OmU})
21 00‘ Drole Drame {Omu)
20000Mallan unterdem

Haw Yo

k
, 145 2000 22,15 .30
rdy|OF)

Hoilul
3 22.0%' Thal Sinking Fee-
Od-nn( u !'l!ll
18.00: 20.00; 2.

0.00:
Nl himars MOMmlsche
Traume{OF)

7]
18. 15. 2045 23.15: Rlﬂﬂ

| sehiat

18, 00' Mun Qnzle

20.30: Parts, Texas

23.00: Briver
Sputnik

1.00: Im Zelchen des Bosea
2300: Ona plus one
s Pen‘nlmnncn {Omu)

Stalnglﬂz

21.00: Abervd der Gaukler

Studle
18.00: 22.00; Gurd|leif - Begeg-
nungen mit bameskans-
werlan Menschen
20.00: 0.00: Halr
Thaliz 1
18.00; Spacehunlar— Jager

20.00: Amlt itfe Hoeror (Tedl 3)
2200: Das ahelmnls der vier
Kronjuwelen
Thalta 2
17.45: Tha Stonea in The Park,
sl
19.45: Cocktall for eine Leiche

21.45: Vertigo — Ausdem
Reich der Tolen (OF)
Thalls 3

18.30: 20.30: Der Mann mit den
%1: .30 ‘SInrill(x;:hra.iSehnwchl
18 ti(gudh!lla Dln Rackkehr
zo 15 22.15: Zuckerbaby

2| 00- Assault - Anschlag bal

Nachtibas Ende
2215 DarMam mil zwel Ge-
himen:

Yerek .
18.15:20.30: 22.45: Gelahrlm

Brzug
D.45: Slop Making Sease

Bardlnes Klmmlrxphln
19.30: Aulob u: s
Oautsche Opa
2000 Ueder!bend i Dis.
trich Flacher-Dieskau
Frele Thealeranxt, Barlin
20,30; Atalantaoder Die Hoch-

MandatiOmil zeit des Bartolomao
Holl z;und Auggier|
18,00 20.30; 23.00: Rififl Frela Volksbihne
-Kino 19.30: Here Puntitaund seln
168.00: Dle Mbwe Jonathan Knecht Matll
20.30: Sex World Qrps
Kant Kol?m Vorstelfung
18.00: 20.30; 23.00: Der Fatke | Hanaa Thealer
i und der Schneamann 20, Do-lstll,.iln L.emka hoch zu
19,00: 21,00; 23.00: Deutsch- Klnlms Theat
land privat Jacnlt‘ul Dnn kormmt 2u-
20.00: Rashomon Komidie
22.00: Wir Kallarkindar 20.00; Micky Mau: und Eln-
0,00; Zwe! riiter nach Texas sleln
28 20/85 tlp-programm
OF (Originalfassung)

OmU {(Original mit Untertiteln)

synchronisiert

Renzlasance Thaater
20.00: gieCalne war Ihr

chicksal
Schaubllhine am Lehniner PI.

19. 30 Kanlg Lear
Sehillar Theater
20. Elnmat Moskavund zu-

UFA-Fabrik

14299, 20.30
aufer Mo.

EISI GULP
DR. SOUND +
IWAN ORIUM

Theater im Pa .
20.00: Auihau Autoren lesen
Aufbau - Autoren

Volksblhne
19.00: Melndlckar Mantatf
Prlnzussin Zantiuly
{3.Stos
19.30: Dar zerbrochena
Krug

Destscha Opar

20.00: Liederabend: Dletitch
Flachar-Dleskau,

atllon
Flﬂcql Hartmet HSI;
Liedar von Hobert Schu-
mann nach Gedlchten von

Esal Streck dich, Knlp-
pal aus dem Sack

Elchendorlf undg Kernar,
s;é"(';’g‘b'a':‘ ﬂl;rs:nl;r" Kotzertsaal Slamansvilla
Theater ay Kudamm 20.00: Konzertabend: Prol, Gu-

20.00: Wenn schon - denn drun ECkleMﬂloncullo
schon 23.00: Dis An- Kﬂfhﬂl esf‘l: "l{mfjf H’(\v!"clrflsl
kani- schule Siey g:Radlgar
L'c'ﬁg:fg::ﬁ: merikan :antow, \RIerkc vyon Bach,
'I'hullr ées Weslem
11.00: urd Falb
derSlldlMahagnnny
gg 03' dla Kl J 1
a ngel
Wll‘klllll [Schlll PIPQJ uro Kurfraienstr. $8, Bin 30, T 1615096
Kalna Vorsteflung .
Berlar s UND MODERN
erliner Figurenihaalsr R
10.00: Der Drachantdisr .ER E
F}la onéu;rmh-;it-r Hatl EDDA
.0¢: Geschichten vom Hallo-
o ERLENDSDOTTIR
rips
Kelne\'orslunung 24.9, und 25.9.
Klacks-Kindeitheater Jewseila 20 Unr
10.00; Dle Macht der Zahlen -
heater Nudelbrett Philharmonle
©00: Tischlain dack dichy, 20.00: Klavlerabend rmit Maurl-

zlo Pollini
Bach; Das wohltamperierta

Dcullchllndhalll
20.00: Nana, Fouerund Flam-}
ma"”

Elsrschale
20.30; The Western Unlon
c-ra Einsleln
0G: Edda Eslendsdottir
Romantik und Moderne

FlBz
21.00: Llle

New
Irish Pub
21.00: Country Swindls
Ju- am Ku'dsmm
1.00: Joo Joo

Llnd 's End
22,000 Jazz Session
Qldlime Jazz
Quasimode
B‘22 .00: Rabblt & The Reat Stitl,
260

Salsa Rhythm & Rockin Bluas
224 00‘ TI’|0 Boemanuuo
usica Latina

SomTroplc-l
20.00;: Neco Bahla - Sesslon -

a

FILM

11.30; Relhe , Helnrch B&H - Var-
lllmun%nn" &ruFrpcn Ifdmit Da-:
ma, 1877, it Aomy Schnelder
w.a.} in dar Urania, An der Uranla

18.00: Dar Framda vont. Viseon-,

L Elntalit frel; i Cale Ofnk, Mar-

tin-Buber-Sir. 1,137

1830, 72.15: Diva, F, Fog.: Jac-
uas Belnelx. Einir.: 4 DM; inder*
i Krouzberg, Krauzbergsir,

62, 1481 (U - BhL., . Yorcksir, oder

.30:Dag Kommunlkaﬁg'xazcn-
trum Afrlka zelgt den Film sines
shaemaligen Entwlck fungshel-

Freunde aus Kn:uﬂ:erg Im Vurpro;ramm des Nena-K:
Kreuzberger Hardrock-Band Karo zu erleben.

"
in der Dx

hi

dhialle st die neve ™,

Dbie Distel 1 -
19.30: Wir lelsten uns was,
Berliner Ensamble
19.00: Mann Ist Mann

Theater cler Fraundschalt
14.00: Der Strelt um dis Puppﬂ
Klmmlrspiolc
: Aloen

Premisre
Kielna Ravue-
22 30: Chesilo, Gln Gln
Maxim Gorkl Thes!

19.00: Einer !loq nberdn
Kuckucksnest

Klavier, 1, Tall im Rahmen
dar 5, Berl, Festwochan)

a2z/Rock/

Bananas
21.30; Saudade
Latln - Jarz « Blras
Jou's Blartizus
21,00: Didi's Rock Grew
Blueg Cal

»
22.00: Biuas Mesting teat. Jan
& Bven

und
—Fllmquhldans uran der FlOch-

fars Obar Broansnbau In Westa:

freika, Eintr.: 3 DM; in Blldungs-
4, Akilonazentrum 3 Well a.V.,}

Oranlenslr 159,18

21.00:The Hudlrlhly com mit

Glmmy Clilf ua; im Kullurzen-

trumDACAPD, Haup:slr.‘lﬁo,

NUR FUR FRAUEN \

WMFIu:htwtgnluhﬂlrllillt".\

BRD1977,von IngemoEngsirdm
Gi Theuoring - diesar

linge nach, dla im 2walten Wall. ,
krigg vor can Mazls nach So0d-"
rani alch fidchtgten ,..; Furlen-
kI K.C.B., Potsdames Str.

original version of the f£ilm

dubbed

original version with subtitles




Unterbaltunns
DIE AMERIKANER

Fred/Diane You are in Berlin for the weekend and want to go
out with yvour Berlin friend, Markus/Inge. You
'1 really want to go someplace to practice your
German...and you hate classical music!

Sue/John You're in Berlin for the weekend and want to
enjoy some jazz. You'd like to be able to talk
:2 with your friend, Sabine/Michael, so you would
rather not go to a movie or a play this evening.
Tom/Linda You want to go to see a movie, but you think
E; German films are too serious. You'd like to take
your German friend, Anita/Theo to an American
movie,
Neal/Jane You are a pianist and love spending your European
vacations going from one piano concert to another.
l} You've just arrived in Berlin and you want to call

up your friend, Marianne/Gustav to see if s/he
would like to go with you to a piano concert.

Pick situation 1, 2, 3, or 4 and decide whether
you want to play an American or a German. Then

M ’ W find a partner who will take the other role.
W Use the information on Kinos, Theater, Xonzerte,

etc. an the opposite page in the role play.

*pueq USTIOUL I0 UBRDTISUY
ue buTaeey IO YSITHuUm UT STAOW '® buTeoeos purtw
1,upfnom nox -siep jo oTdnod v I0J UTTISd butaTsTA *7
ST oum ‘auep/TeeN ‘s8323S5 89Ul WO PUSTIAF anok
yaTM Bbutusas ,ysTTbum, ue puads 03 9T PINOM NOX ARISND/SUUBTIE]

N *@YTT ©Ie SWTTI URWISD JBUM IDY/WUTY MOYS
‘ 03 SYTT PTNOM noiX pue UTTI=g BUTITSTA ST ‘ePUTT/WOL
/PUSTIT URDTIDWY INOX °*WTTI 99Uyl DUTMOTTOI SSNOSTp 03
SI0W YOonW ISIJO PUE DATIURISHNS 2I0W Yonw 2I2 SWTTF EE
UPWISD ,, *POOMATIOH, ©03 oI SWTTI ¥SN JUTUZ NOX  BITUY/08UTL

‘yonw Axea zzel a3jT[ 3,uop nolk 3ng ‘Iesi j3set
SEX9] UT 9I9M NOA UadyM DTSNW UX9]SoM-AIIUNOD UT
189I193UT ue padoTDAdP nNOX “OTSnNW pood swos o3
hUTUSISTT PUTW 3J,UpInomM OST® NodA jnqg ‘Aeid 2:
B 03 WTY/I9Y 93r3 03 SYTT P,N0X ‘-uyor/eng
‘ygn oYUl WoIF PUuITII INOCA 998 03 prIb ax,nox [oRUDITH/SUTIRS

*orsnu TeoTrsSseio pue eisdo SYIT l’

ATTe9x NnOox “urTII®d JO ,2IN3TNO ybT1y, °SYI} I9Y/WTIY
MOUS 03 JjuUeM PUEB DURTJ/POIJ 995 07 POITIOX® 9I,nox obui/suiIel

N3HOSLNFA I

i3




Look at the advertisements from
| Manns and Meyer and compare their
prices. Then write down what
those same items cost in your
local grocery store. Remember to

. e take into account the exchange
’”‘ Ld I rate (Kurs) and the guantities
A of food involved.
mdgﬂ -,,_. Z T T T YT ET TR TTIET . % 0

L_Fle:sch - unsere Stirke ) ot i
terschinken Oldenburger

Bauel'ﬂ P ‘ ¥ (]
g.muunuacmckl i f‘ ! 2 9
G %:ugtd e ¥
uts T iy
. ¥ BOCKWURST

(360 g. Glas)

e RINDERROULADEN
ﬁﬁﬁh— - (1 Kg.)
il HUHNERSUPPENTOPF
[Aus dez Tielh "_ — : (600 g. )
& Hahnchen | Ebsne- | Be?

Frischgemiise-

“""’“""I 99.:

beaterg, garorw LA * B poe el 2 99

. NUDELN (250 g.)
100 SRk muwwwndﬁw- gm?wu’ ‘ ©. TEIGWAREN /
B l- el | ‘) - H
//l//l//ll//////f/{// MAERMEIL.ADE ( 4 50 g. )
........ —" - ©. KONFITURE

JOGHURT (150 g.) j

BROT (1 Kg.)

A g
Kise Bpezialitaten

-, ms:hl-w'ﬂ -Holateln,
b

un

e 1,29

Vn;vﬁm__—a———

| gaes y 59

1@!.-_ -ud—-ll*"""

MILCH (1 Liter)

APFEL (2 Kg.)

BUTTER (250 g.)

Mit uns koriner Sie rechnen?

*WL;BZ A{A, 1000 Gramm = approx. 2.2 lbs.

(1 Kilogramm)

that when you say "Ich hitte
gern ein Pfund Bananen,"

you'll get more than a pound 1 Liter = approx. 1.06 gt.
(450 grams)? You'll get

half of a Kilo (500 grams) !

1 pound = approx. 450 Gramm

I quart = approx. .95 Liter
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Many people shop for Obst, Gemiise,
Eier and other fresh produce at

an outdoor Wochenmarkt rather than
in a Lebensmittelgeschdft. Can
you think of some reasons why?

fill in the name of
your grocery store

7|
ra”a

Karthffelhuffer

Fix eend] fertlg gebraten. Aus Helde=' l

42’—"-’#-1?”5)41’ EANESNEAN Sraie a4 FAlih Taa

"ﬁ

MANNS MEYER

.Xartolteln mil Welzermeh!, Etern, Gewiirzen
in relnem Pilanzenict! zubereltet.

25s1ick Bnutell‘ 93

ubn-Suppe < 3
s det Tlekinlisho Sttt ackusy 3 99!

3,49
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Gt iﬁﬁ‘ge‘ﬂlaf::&!.“e“““-
250g Packung l" 98 I{lmnn-nn) lnmen llmu B 9
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@ 8 Stilck 99

3,99

N RN NG NG NN N
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JarmaticasKiwi le mun PackunJ gg

m Schlesische Gurkenhappen
peli-Gewiirzgurken
ja 580ml nlas1 89 i 3

== Ferlaggermhte}u
Kohiroutaden, Frijhings-, ‘ \

i

4 schuitihohnen- oder 3
Linsentopt 250m} Dose

< w == Gald Nudeln \ @Sa““e 69
g

ga;ﬂunndels-l Sctmuclmn . 150g Bacher =2 -
e B T8 2s0g —" @ ey uaurmﬂ“"‘“
gibber M Msrmelad Joy u_ 69
Hagebutten- eder Multlirur.hlknnmura oder ‘Bal‘.l'lﬂl' fod
Nirsch- odar Himbeergelea

je ASOg Glas 1 =

g::*}gf S L o\lmllt:h

mndar-Saﬂsnhlnken }‘ 35 a Fetl
: %L il 1 Pankl.lﬂg
pezlal . "5 i i w ‘ .

Januar 1986

Sﬁi

A ﬁﬂﬁ%ﬁﬁ!ﬁﬁ%h
r‘s-n l,'u
‘é’-' .
23,

Kers: $1=2,40 DM

e
g
The exchange rate (Kurs) ‘ Ha“n°d¢r i 3
changes constantly. At Nlede"ad“e @
the time this was written,
$1.00 would buy about
2,40 DM. Use this rate What things cost more at Manns or
to figure out the prices Meyer than at your local grocery
i in the Ubung above. store? What things cost less? What

reasons can you think of for the
price differences?
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stop" shopping.

On t@is page we see a simplified version of the Btagenplan of
West Berlin's KaDeWe (Kaufhaus des Westen}, the largest department
store on the European continent.

& KaDeWe Etagenplan

Brot und Backwaren
Fleisch, Wurst, Fisch
Kisgse, Eier
Milchprodukte

Obst und Geniise

6. Etage

Lampen

Bettwaren

Gardinen

M8bel

Teppiche
5., Etage

Haushaltswaren
Autozubehdr
Geschenkartikel
Gartengerdte
Eisenwaren

4. Etage

Blicher

Schallplatten

Spielwaren

Schreilbwaren

Computer, Fernseher
3. Etage

Damenbekleidung

Herrenbekleidung

Kinderbekleidung

Exrste Hilfe

Kundentoiletten
2. Etage

Handarbeiten

Reisebiiro

Schuhe

Theaterkasse

Sport, Camping
l. Etage

Drogerie

Kosmetik

Uhren

Zeitungen

Damen-Herren Striimpfe
Erdgeschol
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Although many Europeans prefer to shop in their
neighborhood specialty stores, department stores
are popular because of the convenience of "one-—
In some of the chain stores, such as HERTIE,
KARSTADT and KAUFHOF, you can save money, too, because they buy in
much larger quantities than the smaller stores do.

W5t A,

g

D L Y

that stores in Germany
close at 6:00 or 6:30 p.m. Monday
through Friday and at 1:00 or 2:00
on Saturday afternoon and aren't
open at all on Sunday? In the large
cities stores stay open one Saturday
afternoon a month (langer Samstag).
Some small stores, especially in
small towns, close for a couple of
hours around Mittag, so that the
shop owners and employees can eat
Mittagessen with their families.

Using the Etagenplan on
this page, write in the
floor on which vyvou could
expect to find each
Gegenstand listed.

Gegenstand Etage Preis .
Buch 15,-Di
Zahnpaste 3,-DM
Schuhe 98 ,-DM
Armbanduhr 70,-DM
Pulli 50,-DM
Schreibpapier 10,~DM
T-Shirt 15,-DM
Seife 1,-DM
Hemd 40,-DM
Stiick Kuchen 3,-DM
Theaterkarte 25,-DM
Striimpfe 10,-bM
Brot 3,-DM
Jacke 150,-DM
Schallplatte 20,-DM
Garn 5,-DM
Zeitung 2,-DM
Kugelschreiber 5,~-DM
Apfel 1,-DM
Jeans 80,-DM




Find a pair of dice and throw them twice. The first total of the

dice tells you how much Geld you have to take with you to KaDeWe.
The second total tells you what you want to buy at KaDeWe.

50,- DM B + | Buch, Schuhe, Brot

10,- DM N Fi\ Zahnpaste, Jacke, Schallplatte
100, - DM. [ﬂ -.. Armbanduhr, Garn, Zeitung
40,- DM EL oy Pulli, Kugelschreiber
200,- DM -, [:1 Schreibpapier, Kuchen, Buch
25,~ DM . [:1 T-Shirt, Apfel, Theaterkarte
60,- DM ELE& Seife, Schuhe, Zeitung

5,- DM E.:{ Hemd, Armbanduhr, Apfel

75,- DM C Sl Stiick Kuchen, Schallplatte
150,- DM RT?.EE Theaterkarte, Jeans

30,- DM m Striimpfe, Jacke, Buch

Using the lists above answer the following two Fragen:

1. Wieviel Geld hast du?

2. Was mdchtest du kaufen?

Now find the things you want to buy in the chart on the previous
page. Fill in the Etage where you will find the item and the
Preis of each item:

iy Gegenstand Etage Preis
DM
DM
DM
Add up the Preise to get the Gesamtsumme: DM

Compare the Gesamtsumme with the amount of Geld you have (line 1).
Do you have enough Geld to buy what you want at KaDeWe?

(Ubung continued on the next page)




44»CI 5444341\ I%?ﬂt?ﬂ@} (Continuation of fbung from the previous page)

Now find a partner who will play the rcle of the Verkiufer (in).

Using the expressions below, carry on the conversations that
would take place in the various departments of KaDeWe.

Remember you can't spend more money than you have in line 1

on the previous page, so you might not be able to buy everything
You can ask for something less expensive, say

If you have

on your list,
you're Jjust looking, or that you'll think it over.
enough money, go ahead and buy all the things on
and anything else you can afford!

VERKAUFER(IN)

Bekcmmen Sile schon? Have you been walted on already?

Wer bekommt? Who's next?

Was darf es sein? Who can I do for you?

Kann ich Ihnen helfen? Can I help you?
Haben Sie einen bestimmten Do you want something in particular?
Wunsch?

Sonst noch einen Wunsch? aAnything else?
Geht es so0, oder soll ich

Is it okay this way, or shall I put
es einpacken?

it in a bag?

KEINE SELBSTBEDIENUNG NO SELF~SERVICE

KUNDE / KUNDIN

Bedienen Sie auch hiexr? Do you work here?

Bin ich dran? Is it my turn?

24

Ich suche ein/eine/einen...
Ich hditte gern...

Haben Sie ...?

Ich mtchte gern ...

Konnten Sie mir ... zeigen?
Was kostet das?

Jda, nehme ich.

Habhen Sie auch noch eins/
eine/einen, das/die/der
billiger ist?

Das war's.

Geben Sie mir bitte eine
Quittung daritber.

Ich werde es mir iiberlegen,

Ich schaue erstmal.,
Ich gucke nur,

I'm looking for a ...
I would like ...

Do you have ...?

I would like ...

Could you show me ...?
What does that cost?

Yes, I'll take it.

Po you have another one that is

less expensive?

That's all, thanks.

Please give me a recelpt.

I'11 think about it,

I'm just locking.

™
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expensive Pensionen,
many young people stay
in Jugendherbergen

S (youth hostels) when
traveling in Europe.

Fcd

[ Kiihl, Josef I

Famdianname, Vorname, Tiel ~ Schule oder Organisalion

Witzlebenstr., 40 I

Sirefe und Hausnunimes

N When you stay in a .
) . Jugendherberge you have ﬂlooo [l Berlin | ﬁEﬂ
\ to follow some rules. , Fostezan Wkt Posiart
X But in exchange for a Bosimugon By oo g T U Ben g
few extra rules, you J0 L(,ﬂ._L 15.07.81 Srompat o Avagabasialic,
get a cheap place to . ‘ Datem
sleep and eat...and
you'll be able to meet Here we see Josef Kihl's Mitgliedsausweis
a lot of young people in the German Youth Hostel Organization.
from all over the If you are a U.S. citizen, you can't
world. become a member of the Deutsches Jugend-
herbergswerk, but you can stay at all of
Some of these rules are their Jugendherbergen if you become a
outlined below in the member of the International Youth Hostel

Federation (IYHF)}. See the address list
at the back of this book for further
information.

Hausordnung of the
Schweizerischer Bund
fiir Jugendherbergen.
Read it over and
answer the questions.

.

Hausordnung

Die JH stehen allen Mitglledern offen, welche elne giiltige JH-Mit-
gliedskarte besitzen. Ueber ?5jéhrige Milglieder werden aufgenom-
men, sofern Platz vorhanden ist, Familien sowle Leiter von Schulen
und Jugendgreppen benbdligen eine spezielle Mitglledskarte. Der
Ausweis muss bet der Einschrelbung vorgewiesen werden.
Méadchen und Burschen schlaten In getrennten Réumen.

Die JH wird um 22 Uhr geschlossen. Von 22.30 Uhr bis 6 Uhr
herrscht Nachtruhe,

Selbsthille und gegenseitige Riickslchinahme sind Grundlagen
des JH-Betriebes. Fiir Sauberkeit und Ordnung sorgen in erster
Linia die Géste.

Der Konsum von alkoholischen Getrinken ist in Jugendherbergen
nicht gestaltet, Rauchen Ist nur in speziell dafiir bestimmten Rau-
men erlaubt,

Die Herbergsleitung ist fiir den Betrieb verantwortlich. thren An-
welsungen ist unbedingt Folge zu Ieisten. Alle weiteren Einzelheiten
sind im internationalen JH-Reglement enthallen.

1. Normally you have to be
quiet in a 'JH from midnight
until 6 a.m.

. _JA __NEIN

2., If you come back to the JH
after 10 p.m., you might be
locked out.

__JA _ NEIN
People over 25 years of age
can drink beer in a JH.

__JA __ NEIN
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GroBstddte in Deutschland, in der Schweiz
und in Osterreich haben sehr gute Offent-
liche Verkehrsmittel. You can travel
almost everywhere within a city by U-Bahn,
S-Bahn, or Bus. You can either pay each
time you ride a train or a bus or you can
take advantage of the money-saving Sammel-
karten, Tageskarten, Monatskarten, or

. jederzeit
fahrbereit

" mit der

~karte

© Gesamtnelz

B+ +[R

Touristenkarten. Check in each city you S e R
visit for its best deals. | e asseneiniah una seiuie '

* D BVG-Tageskand gt es - auch im Vorverkaul - e 2, 2L 121 U-und S-Bahne *
On this page we see the map of the Miinchner | Mibidmusmndmn im o tubasioben i
U-Bahn and S-Bahn system. TLook over the S g ' £
Beispiele until you understand how the LT el CHED s i
system works and then work on the Ubung. o, DoTnerVorkehraBottiebe (BYVG) gl

Bel Smog, Eis und Schhee

. BVG-Tages-

Am besten im voraus besorgen

Schnellbalinen im Miinchner Verkehrs-und Tarifverbund
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U-Bahn/ Richtung U=-Bahn/ Richtung
Beispiele S-Bahn Nr. (Endstation) Umsteigen S-Bahn Nr. (Endstation) Ziel
Hauptbahnhof—» us Odeonsplatz Odeonsplatz ue Kieferngarten Studentenstdt.
Studentenstadt
Hauptbahnhof -y us Westendstr. Heimeranplatz 57 Wolfratshausen Siemenswerke
Siemenswerke
bung: Du wohnst am Goetheplatz. Wie fihrst du am besten mit der U-Bahn zum Hauptbahnhof?
Goetheplatz=——3
Hauptbahnhof
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Herzlichen Gliickwunsch
zum Geburtstag!!

A'MQDu wohnst in Miinchen. Deine
ngﬂ Freundin, Jo Cool, wohnt in
Berlin. Sie hat am Sonntag

/38N Geburtstag und hat dich zu

) ceal jhrer Geburtstagsparty einge-
laden. Die Party fé&ngt um
20.00 Uhr an. Wenn du etwas
frither ankommst, wird Jo dich
vom Hauptbahnhof Zoo abholen.

o ‘U..‘lr,.: ; M,,n :~.

St
Sy ‘J"_f.‘r.-ﬁ.‘l sk,

R A

Here are the timetables for two different 2lige von Miinchen nach
Berlin. Read over the timetables and answer the guestions below.

b 300 MUnchen-Berln Ll D 302 Miinchen~Berlln

12K s u 1.2.Kt »

=12 Staltgast-NUrnberg-Berlin =12 Stuligarl-tUrsberg-Berlln

Stutigart-NUrnberg-Barlin
: —4 Mlln:hun-alriln ¢ Miinchen Hbl 740 =
) Augsburg 3]} 704 Stuttgart Hot
dnchan Hbt 2227 2134 Stutigart Hb! Donauwirih 848 728 Backnang
l:u::bl:t: Hbt 2307. 2154 Schorndar! Hurnberg Hbl 1001 788 Schwhib Hall-Hessental
Donauwbrth 2328 2210 Schwitb Gmind Flirth (Bay) Hot 1008 626 Crailshelm |
Hirmberg Hbt L] 2228 Aalen Erlangen 1020 840 Domblh
FUrth {Bay) Hbt 048 2240 Ellwangen Forchhelm (Oberlt) 1031 865 Ansbach
Erlangen 1] 2268 Crafishelm Bamberg 1050 922 C  Ntmberg Huf
Bamberg 119 2228 Anshach Lichtanfels 110
LUichtanfels 138 2357 © NimbergHbl Kranach 1125
Kronach 183 Presgig-Rothenkirchen 1143
Prassig-Rothankirchen 202 Lodwigsstadl 120 .
tudwlgsstadt @ 223 Prabsizetia @ o 1208
Buriln-Wannsas O 1835
batzeiia & o 2%

:Tm:,.\;.nn“. o 726 Bsrlin Zool Garten Q 1850
Herlln Zook Garten o] 740

Wann kommt der Zug D300 in Berlin (Zoologischer Garten) an?

Wenn du mit dem D300 fihrst, an welchem Wochentag muBt du abfahren,
um rechtzeitig bei Jos Party zu sein?

Um wieviel Uhr muBt du abfahren, wenn du mit dem D302 nach Berlin
fahrst?

Mit welchem Zug wirst du nach Berlin zu Jo fahren?

Find a partner to play Jo Cgbl s role. Then call her up and tell
her when you'll be arriving at Bahnhof Zoo, sO she can be there to
pick you up. Before you hang up, find out if your friend, Josef
Kithl, will also be at the Geburtstagsparty.
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You've just arrived in Berlin to live for a vear with

s
a Gastfamilie and you've just found out that you have A
two weeks off of school beginning December 22. Use
the information from the Reisebliros below to deal with A
Fahepreisa abBodin the situations described on the next page.
Alsteld 66,10 130,20
Altenau 47— 92,
Bad Bernieck 60,65 117,30
Bad Bevensen 45,10 84,20
BodBiickenas G510 12090 ‘el .
Bad Briickenau . . L)
Bad Driburg 67,60 129,20° @ 6 {@‘Se adell *s
Bad Ellsen 5160 9B.20° e e . 4.
Dadblarbup i s SO B T o £ 728 R @ 2
Bad Hersfe . 5,20 A - L] » »
ShEa Lkl B et oo PRI Wl
Bad Llap 2,':;?.1& 68,60 130.20° . Ab 23,10, ‘85 fliegt die LOT nach Delhi “tee, .o enss®® ot .
BadMeinberg 6560 124.70° Athen 4308 Parls 4297 4 - mittwochs hin, donnerstags zurdck - tesne H
Bad Nauhelm 77,40 144,20 ! 4 bis 31, 11. 1.520,— Iblza ab 358 D1 SODAMERIKA . KARIBIK Ry
Badﬁmndm 1990 92700 London 349, T Rom 4495 H ab 112 1.820,- ¥amm . g;g g: Il.lima sb1720 8 Y.
Bad Neustadt 70,10 136,20 enerlifa &l anagua 2b1580 S &
Bad Qeynhausen 56,60 108,20* Barcolona  550,5 Bangkok 1550, & : Flllge rund um dle Welt Gran Cansrls  ab 590 D1 Mexlco ab1580 §
o . : ; #h
Bad Salzscpiidt 5010 11720 oot oiscinio teo 8 AmsteamBombayShgepurtong. ML T b B8 D1 emaka  mimg 3
BadSalzullen 60,10 114,70 Usaabon 830, 5 Melbournal . el LU Fuerfeventurs sb 598 D1 BusncsAkes ab1938 B2 ¢
e 2242 e ET ] 8 Woaso- S Rimr G CMERS
3 98, alln B NawYork  825: A . . L alaga [l antlage de a
Bad Seoden- Tal Avie 599; M Raclls 15090 . Tunls 550 81 ,E
O e Eime ] o comeimgmmses e @8 e L 7
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You've hardly got any money for a vacation, but you
really want to go to Italien or Spanien. You've heard

-“ from some German friends about something called a
Mitfahrzentrale which connects people who are driving

é somewhere with people who want to ride along and share
expenses and/or driving. Find the Mitfahrzentrale on

the previous page, call them up and ask what the
possibilities are to get a ride tc Spanien or Italien
around December 22, what the costs are, if any, and
any other questions you might have.

You've decided you've had enough of grey skies and
cool weather and you want to head for the sun on
December 22. You've saved up some money for a
trip, but you don't want to spend more money for
the flight than you have to. Locok for a couple

cf places you might want to go, call the Reisebiiro
and ask if the flight is still available, what the
ticket costs, how you can find out about a place to
stay, ete. Book the trip if you're satisfied.

You've always wanted to visit Paris, and now that you're living in
Germany, it's not so far away. You're excited about spending

New Year's Eve in Frankreich. You want to figure out the best

and least expensive way to get there. All you see listed in the
Reisebliro advertisements are flights. Call one or two Reisebiiros
up and ask about other ways (Bus, Bahn) to get to Paris. Check
out the Mitfahrzentrale for any possible rides

to Paris around December 22.

guten Tag-
e entweder T

1 en -_Elieq;en'

ach

fch micht

(] Use the advertisements on the previous ’
page to help you with these situations.
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BUKOESLANDER
‘ DER BUNDESREPUBLIK
DEUTSCIR AHD

West Berlin is like an island

7 o s
of the Bundesrepublik Deutsch- "“W“@Jfﬁi f
F - 5
land (West Germany) surrounded Nordrhein- &, s
Wostlulen

by the Deutsche Demokratische 3 4 .
Republik (East Germany). If : 57 pe@ PMILATAGEL BERAti //
you travel by car, bus or ; Iy //,
train to West Berlin from West
Germany (or the other way

around) , you must get a Visum - S——
at the border which will cost %{
you 5 DM. In this Beispiel ! Bavern

we see the Transitvisum of H Y ~

Ali Glilsen, a Turkish boy who
was born and raised in Berlin.
He got his Visum at the East
Berlin airport, Flughafen
Schonefeld, after returning

g’b"ihﬁ 'pounn ngﬁ.l_s —

from Istanbul on Interflug, /B2
the East German airline, His . Dieses Transilvigera berechiit FL 0273847
Transitvisum allows him to o GULIER
travel the short distance N B
from Schénefeld to West Berlin. e

Geburtsdalum 3/{. :3". ?'"{‘

Rosadokumanttir @39 24 1S swajwey TLRKEL

mit

Kindforn

M1 Gilsen 2ur Fahrt 4 dom e die unvorzigtithe Nurchralsa bondtiglon Zolleaum
durdh die Deutsthe Domokrallstha Ropulilik
*har Flughofon Borlin-Sthinuleld B‘é' N
Elnrolsa Ausralsa g) """ R f’ .!LJ
Denlsche Demokratische Republik DTS 100
Ministerium litr Auswiérlige Angelsgenheilen :Qom.:—vd?"!

~”

Transitvisum ue‘ ’ ‘S

Now £ill in your Transitvisum for the DDR.

zur einmaligen Reise durch das Hoheilsgebiat

der Deutschen Demokralisthen Republik — ‘
tiber die fiir den Transilverkehr / }‘ J 5’{/
zugelassanen Grenziibergangssiellen Dieses Transityisum berechtigt FL 0273847
auf den vorgeschriehenen Verkehrswegen
und der kiirzesten Fahrisiredke Nome
Vornama

Buhuﬁsdulum

Ralsadokumant-Ne nenjwoj

mii._ . Kindfern

zur Pahrt In dom fir dla unverzligliche Burdiraisa henBliglen Zeltraum
durd dia Deutsche Demakralisthe Rapublik
{iber Flughaton Berlin-Schineleld % .D

DR o 1
i

Whahrend des Translts !st ein Wathsel des Trnnspnrl‘

mitiels nur mit Zusimmung der zustindigen Orgene der’ Elnrelse Ausrolsa a[l?

UOR pesieliel. In der Binnensthilichrt barschligl dase “07065 15 !

Transitvisum zum Landgeng en dan dafiir zugelassenen . \:__;

{rden. ﬁ Tkh Schtnelid 03 g
At PR oy §038
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Fiihrerschein
e

- reliable,

g

Heera Josef Kiihl
Frau
Frictein
15.10.67
geboren am
- Berlin 19
wohnhalt in 1000 Berlin
Witzlebenstr. 40
StraBa Nr.

Pol 7935 []:] i (4.89)

Fahrschulen

in the States.

their teens.

(driving schools).
and can last a couple of months. :
following the courses are also more difficult than most driving tests

Mercedes-Benz, -Volkswagen, BMW, Porsche, and
Audi are world-famous —-- and about German
driving -- West Germany is known for NOT
having a speed limit on its freeways, called
Autobahnen. (Osterreich and die Schweiz DO
have a limit of 130 kilometers per hour on
their Autobahnen; in the DDR the limit is 100.)

What you may not realize is that in West
Germany not nearly as many people drive cars
as in the U.S. There are good reasons for
this fact. PFirst of all, people don't really
need to drive. The public transportation
systems (U-Bahn, S$-Bahn, Bus, Zug) both
within and between cities are convenient,
fast and reasonably priced.

Secondly, it is expensive and time-consuming
to get a driver's license. Not only must

you be at least 18 years of age to qualify
for a license, you must also have taken a
driving course offered by one of many private
These courses cost hundreds of DM

The written and practical exams

However, some people do manage to get a Flhrerschein while still in

On this page we see Josef Kiihl's license.
keep that same Filhrerschein for the rest of his life.

Josef will
Once you've

necessary!

= We:Bt A,

how a West German
Fihrerschein looks?

A (above} is the
cover; B (right)

is how it looks
inside when it is
opened up. This
license has been
reduced in size.
The actual license
opened up is the
size of half of
this page. Imagine
trying to fit that
into your billfold!

E

passed the driving test in West Germany, re-testing isn't usually

Unlike a driver's license in the
U.S8., a Fihrerschein isn*t used
as an I.D. card in West Germany.
Each West German citizen has a
state-issued I.D. card called

a Personalausweis.

?;r‘: Josef Kilhl

Fraulain

erhilt die Eraubnis, ein Kraftfahrzaug mit Antriab durch
Verbrennungsmotor

P P ——
12 40T 85 it

Barlin, den 19,
Der Polizeiprijsident in Berlin

Lists Nr. __3_[.0_6 ll h};ﬁg

*] HichizwiralleAdes (st Tu streschen

zu fohron.

Verwaliungsgebithe bezahlt

Eigesnhandige U hritt cies trbab

Topef Exbl
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If you want to call the United States while
you are in Europe and you don't have a

Telefon -~ KEIN PROBLEM!

Just go to the

local Postamt and tell the official that

Teleforieres — Leicht

When you pick up the HSrer, vou'll hear the Wihlton which sounds

BUT ~- Watch outl!l!

you want to make a Ferngesprich nach USA.

like this: liﬁﬁﬁUﬁﬁﬁi‘:ﬁﬁi}ﬁﬁi}ﬁﬁi}t'.'liii'n'iEll'.'lﬁﬁﬁﬁﬁi}ﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ...I

You can make the call there at the Post-
amt and pay for it at the Schalter after
the call is completed. No need to pop
Minzen into a pay phone every few seconds!
Calling the States
from Burope is much more expensive than
calling Europe from the States.

If the 1line is besetzt,

you'll hear the Besetztton, which sounds like this: @

If the line is frei, you'll hear the Freiton, which sounds like

this:

ringing.

That means the telephone is

If something is wrong, for example, disturbance on the

line or a change in telephone number, you'll hear this kind of

sound:

anrufen

der Anruf
besetzt

der Besetztton
das Branchenbuch
das Ferngesprich
der Freiton

der HOrer

klingeln

32

to call

telephone call
busy

busy signal

yellow pages

long distance call
phone is ringing
receiverx

(abnehmen: pick up}
{auflegen: hang up)

to ring

der Minzfernsprecher
der Notruf

der &ffentliche
Fernsprecher

das R-Gesprich
das Telefonat
die Telefonzelle
der Wihlton
wihlen

auf. Wiederhéren

pay telephone
emergency call

public telephone

collect call
telephone call
telephone booth
dial tone

to dial

goodbye (on phone)

L




Telefor

am Apparat speaking

Kein Anschluss unter Number no longer in
dieser Nummer service

Pie Rufnummer hat- sich The number has been
gedndert changed

Ist Zu sprechen? Is there?

Ich méchte _(akkusativ) I'd like to speak to
sprechen. .

Kann ich eine Nachricht Can I leave a message?
hinterlassen?

Entschuldigqung. Falsch Sorry. Wrong number.
verbunden.

Wer spricht dort, bitte? Who's speaking, please?

U

1) You want to call your friend, Josef, to arrange to go ins

Kino. You dial 825 32 47. You hear:r;imils - -
What do you do? L] 1] 1] ] o] o] ]

2) You're at a friend's house and you want to look for a stereo
store in the neighborhood. You would like to use the yellow
pages. How do you ask your friend for them in German?

3) You've just dialed Josef again at 825 32 47 and his Mutter
answers the phone. What do you say?

4) You dialed Ali at 392 62 45 and you hear the following:Aéggi
«Meier. Guten Tag."

You know you have the wrong number. What do you say?

5) You've finished your phone conversation. What do you say
instead of auf Wiedersehen?

Feuerwehr

- Notruf rpolizei
= 110

112

(in der Bundesrepublik Deutschland)
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One of the first things you noticed DEVISEN-UND SORTENKURSE 3.4.86
at Waldsee was probably the fact ' '

that your dollars wouldn't get you Devisen .&@"

. (amtl. Kursa) [im Freihd).)
anywhere if you wanted to buy a Wh Geld Biief Ank Verk
Cola at the Kiosk or a Kassette at U;ﬁg gzms ;%H kgé 225
the Laden. At Waldsee the WAhr Wéhrung England [15] 3480 3494 347 357
(currency) is the Deutsche Mark; Canada (1 c3) 17070 17150 186 176
the Kurs (exchange rate) is set Niederlande 100 hflj 8863  BBB5  B7.50 8950
each summer at an even amount -- Schweiz (100 sfr) 12002 12022 11876 12175
usually 2 or 3 DM to the dollar Belgien {100 bt} 4.88 490 412 4.92
depending on the actual Kurs -- Frankrsich (100 FF) 32418 325875 3175 33.50
and stays the same all summer so Danemerk [100dk) 2702 2114 2625  28-

Norwagen {100 nkr) 32385 32505 3150 33.25
-Schweden {100 skr} 3198 32145 .N.%% 33~
Itelien {1000 Lirg)* 14646 14745 143 1.53

that you won't lose or gain money
when you exchange your DM back to

dollars at the end of the session. Ostemsich (10065) 14234 14274 1213 1437
For example, at a rate of 2 DM to Spenien {100 Pres)® 159 1.60 151 165
the deollar, if you bring $20 to Porugal (100 Esc)® 1.538 1508 1.10 1.80
Waldsee, you have 40 DM in your Japan {100 Yen) 13226 13288 1.9 1.35
Konto. If you have 10 DM left at Firnland {100 Fmk) 45.01 4524 43.75 45.75
the end of the session, you'll Iilgnd {11, £) 3.018 00 295 e
get $5 back. {ncht emtlich) .
Austrglion {1 A-$) 1.67 1.1 1.61 1.1
When you go to a Wechselstube Gtiechanl.l1l]9l]r.}' 1.60 1.63 1.10 190
(foreign exchange office) in Europe, Juosh {100Dn® &1 -3 -3 -85
however, you'll see that currency ?;,iiﬁ;aggﬂqu'sl _1_35 133 1;3 _I_gg

exchange works a little differently 100 Ostmark == Wostm. Ankauf 17.- Verkauf 20.-
there. First of all, you'll notice * Einfuhr begrenzt gestattst

that the exchange rate changes a Quella« Dt Verkshs- ralit-Bank AG, Minchen

little bit every day. Some days

you'll get more DM for each dollar than other days. Compare the
Devisen- und Sortenkurse from April 3 and April 4 on these pages.
What Wdhrungen stayed the same on both days? Which changed?

Secondly, you'll notice that even on the same day there are always

two different rates for each Wdhrung: Ankauf {buy) and Verkauf (sell).
The Ankauf rate is the rate at which the Wechselstube will buy your
currency; the Verkauf rate is the rate at which it will sell it to

~you.
4o i %i
| k|

WAHRUNGEN

|
A {

I

i i T
Bundesrepublik Deutschland: On April 4, you want to sell
I e R il Deu'tsche Mar}: (DM) I 100 Pfernig " $10 and buy DM. That means
Mo ‘ l L ¢+ the Wechselstube is buying

[ 0 O N Deutsche Demokratische RePU-blik your dollars at the ——-—-—Ankauf
A [ fl Mark (M) _ 100 Pfennige ’ rate:

L

|
H |
‘} ,1'Sch111ing (65)5:.100 Groschen

- E)
! ; Let's look at an example:
]
|

Y J—

. Usterreich _ , 'i

$10 x 2.31 = 23,10 DM

o | g

by biak s g e
3
i

|
Pt
R O Schweiz..

- 1 Frapk, (sfr):“ 100 Rappen I
v : % dad i

You will get 23 DM and 10 Pfgq.
for your 10 dollars.
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A

DEVISEN- UND SORTENKURSE 4.4.88 pore are some more examples:
Devisen Sarien
Tamtl, Kurse] {im Fraihcl.) If you come back from Switzerland on

Wihmung Geld Briel Ank. Vark, April 4 and want to sell 100 sfr, you
USA[18) 23763 23043 231 241 can see from the chart to the left
England (1 £} 3451 3465 339 3%  that you will get 118,50 DM for them.
Canada (18} 17070 1.7150 1.66 1.76 —
Miederlsnde [100R)  ~— - -« -~ 81.75 69,76
Schweiz {100 k) Tes2° ner;z sy izise LE you want to buy $10 on April 4,
Balgien [100 bii) o - 450 490 which means that the Wechselstube
Frankseich {100 FF} — — 275. 375 1is selling them to you at the higher
Dinemaik (100 dki) _— = 75.50 2750 Verkauf rate, you will have to pay
Norwegen {100 nkr] 3223 32.35 30.25 33~ 24,10 DM,
Schwaden (100 ski) .10 31.86 79.50 3275,
lalen{1000Lire)” -~ - 135 18 $10 x 2,41 = 24,10 DM
Ostesreich | 100 65) 14.226 14.269 1413 14.37
Spanien {100 Ptes)® 1.558 1.568 1.45. 1.65 v .
Potogal (100Es® 151 153 110 180 Iguyoﬁilvl"ag;vzotguYaLQ%EC’_g,7°gMAPrl1 4,
Japan (180 Yen) 13215 13245 1.28 134 YOu w pay 1&,5/ DM.
Finntand [100 Fmk} 44,65 44,85 43.50 45,50
Irfand (1 1. £] - - 290 3.10

. [nicht amilich) . \MQALEZ " that, although the official exchange
Australien (1 A-$) Ijl 1.74 1.61 .77 ! rate in the PDR is 1 DM = 1 M, ouktside
Griechen!. (100 0r.]* 180 163 1.10 1.90 the DDR the rate is more re like 1 DM = 5 M (see
riechenl. . fl ' ' . ' bottom of chart)? 1It's legal to exchange at
Jugosl. [108 Din) -67 =13 -.30 -85 the 5:1 rate in the West, but it's illegal to
Neuseeland (1 NZ-3) 1.25 1-23 1.5 150 take DDR currency into or out of the DDR. So...
Tiirkei (100 Lig) —— -~ =20 =50 if you plan on traveling to the DDR, you'd do

well to stick with the official rate of 1:1 to

100 Ostmark = Westm, Ankaul 17.- Verkauf 20.- K

Einfuhr begrenzt gestattet
Cusila: D1 Verkehrs-Kredit-Bank AG, Miinchen

avoid possible trouble at the Grenze.

Using the Devisen- und Sortenkurse from April 3 and
April 4, £ill in the following table.

Vo

DATUM ANKAUF/VERKAUF WAHRUNG KURS DEUTSCHE MARK
186 finkaf ¥50 2,31 115,50
3.4.86 \trkaut 0065

3.4.86 Veckant | SO ofr

4.4.86 An\eanf 500 38

3.4.86 Pnleat #3060

4.4.86 \rkcanf 200 sfr
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Postgiroamt Kenta-Nr. Banklaitrah!
1000 Berlin (West) 839 24~105 100100 10
Zahlen Slﬁsjen diesen Schack aus meinem/unserem Guthaben oM f
FuNF2\o b — —_
(Coutschs Mark in Buchucaben) i S.O [
[ L] - ﬂa;;m
In the Beispiel, Josef Kiihl
has written a Scheck out to oder Uterbringer

839 24y-uls

1-22 1. F.£b ]Q.gﬁ | 2=\

withdraw 50,- DM from his
Konto.

23050010 & 2.03 = 854321 1408 K 105, 0/4060.KL2G

Verwandungszweck
{Muiteuung Fir osn Zabungaemolingsrt
Crr woredrshts Schwestant garf n-chi cedndent cdae cosirchen wirden Cip Antabe einer Zihfuncstrd aul dem Sehech o aly micht oeschoaben,
L Scnecx-Nr, P T3 Kanto-Nr, A Setrag A% Bankienzan) _Jx fasi.gd
.223L7380002288 00839241054 1003100108 GLAd

Birte dieses Feld nicht baschriften und nicht bastempeir

Now you withdraw 200,—- DM from
your Konto. When you take the
SchecKk to the Schalter at the
Postamt, remember to sign your
Unterschrift on the back of the
Scheck and to show your Ausweis-
karte. All you need to say is
"Bitte schén" when you hand the
Scheck to the Beamte and "Danke"
when you are given the money.,.
Then "auf Wiedersehen" and
you're on your way!

Postgiroamt Konto-Nr. Bankleitzahl
1000 Berlin (West) 839 2u-105 10010010
§ Zahlen Sie gegen diesen Scheck aus meinem/unserem Guthaben oM
g
g {Deutache Mark In Buchslaben)
] Pl wie
= nabiensiehend
: an oder Uberbringer
2 839 24-105
5
8
[+
{Ausstetiungsart, Datum) {Unterschrilt dos Ausatellera)
Venvandungszweck

q fur den Zahlung: ! ]

923058010

Der vorgedruckin Schﬂcklul dar! nicht gn‘mdnrt oder gostrichan werden, Dic Angabe einer Zahlungslirist auf dem Scheck gitt ala nicht goschrichon,

L Scheck-Nr. 1)(] Konta-hr, . <] Betrag WX Bankeitzahl W= le:c_t._h
©1k3L730000225, 030383924105 i0nyo0Lor 0id

Ditle dieses Feld nicht beschriltens und nicht bestempeln
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GUTSCHRBIFT {Zahlschein-} Oberweisung durch

BERLINER BANK. XXX XXX

signature ({(3); the name of
your bank (4); and whether
or not you want additional
information about the cause
to be mailed to you (5).

423130 dgverla:

{

There are many charities and 7 |pemesndSds (Banet) e
causes to which you can give %1 Umweltschutzverein, 2362 Wahlstedt 230 910 39
money in Europe' Often a ":‘é o KO- N1 03 Emplang ors s bai - oder sin sndares K -
charity will have pre-printed | 3000 Segeberger Volksbank eG
forms like the one here 5% e T Emmranae] om
which you only have to fill SE | Aktion RETTE DEN WALD ZO —_—
in with the amount of money E% Weitere Information erwtinscht: mia [ nein [
you want to donate (1); your L L Kontoi, s uticagostons —— & fEintanige
bank account number (2); your i 44} bl 24 Jo Cool

;

dete A%l Konto-tr - &3] Bolrag | &I Tarennanl__ el
303030004 51d

i

AN
In the Beispiel, Jo Cool donated 20 DM to the "Save the Forest" cause.
Now you £ill out the blank form. Of course, if you REALLY want to
contribute some money to Rette den Wald, just talk to someone at your

bank at home about wiring money to the Segeberger Volksbank eG in West
Germany.

= GUTSCHRIFT {Zahlschein-} Uberweisung durch UM
@
l {Name und Sitz des beauftragten Kreditinstituts) {Banklaitzahi}
Emplanger Bankleitzahl
E Umweltschutzverein, 2362 Wahistedt 230910 39
g: s Konto-Nr, des Empfingers s bai - oder efn andarss Konto des Empfingara
g | so000 Segeberger Volksbank eG
T Verwandungszweck inur fdr Empf‘ﬁ';garl . 1 on
[

akton RETTE DEN WALD

Weitere Information erwiinscht: [ ja Lnein

@(onto—Nn das Auftraggebers —@Au&raggebnrlslnzahler

ontonummor einse:

¥ hre K

!

az613¢ dgverlag 1

banutzen. Bel Obsrwelsung: Bitte auf Biatt Il untarschreiben und

| Mehrawecktard AL Komo-hir._ <L Bewsg _ JJ<|  Bankleitzahl =N
303030c0d 51d
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'0% On this page you see a sampling of the postal fees for
the Bundesrepublik Deutschland, Osterreich und die Schweiz.

Deutsche Bundespost

o . i
Die wichtigsten Postgebiihren
{Stend 1. Februar 1885, ohne Gewghr}
Briefsendungen OM  Ober 50bis 100g .. .. 080 Paketsendungen DM .
o 6"’ Standardbrief g ..... oBg  Uber ‘mbfl: 2503 eeen 1= Siandardpakat 9
) Btie! Ober 250bis 5009 . . .. 130 Als Beispielo werden hier die Geblhe
bis 50g. . ... rag  Uper SOOLIs1000G . ... 180 rentirgienisdrigste, demittiers und
giber 50bis 100g. . . . . tgp  Uoeri00Obis2000g . ... 180 dehochste Gewichissiula angefinrt.
trer 100s 2503 . 0 250 oer 20006 3000G . < . . 220 1 zonemnst50km)
oo 500 tis 10009 | | | 370  Bichersendung mer Sbatky . L L 74d ‘
Postkarte., . . . ... .. .60 Gber IUD;‘: ;gggg """ g'gg Uper 1Bbis20kg . . . . . . 1340
Standsrddrucksache . . 050  (oer2SChis &00g. . . . . l—  * Zone fubet 150Lis 300 km)
Drucksache Gber 5096i5 1000g . . . . . 180 L gls 18"3- DR 1
Don't be confused! ot 50;‘:10583 s g'sg Standardwarensendung . . 050  Ober 1Bbis20kg . . . . . . 1560
Another word for Ex:gggzgggg ceiis ;‘_5 Warensendung * Zune(ubegsklg)fmfﬂ‘ ... 480
Briefmarke is Standarcbrieldrucksache . 070 Gber 50;':10533 Dl T 33?132!253:3 R+
Postwertzeichen. Briefdrucksache ”De: ;gg g:s ggg 9 ... ;"’D Zuschlag lir sperrige Paketa 50, H,
. You may see this ther sogssiggg ..... :;g woe e — dPerPikelgebifhr.mimlesmnsd.-DM
: iber 50bis100g . . ... . ostanweisungen
word on the signs gz:ggg:gggg T gég ‘f‘"""'{,‘;’:{?g ...... 0.2 Fo:!anw:::ur;goD: o
in the M' Standardmassendrucksache 0.35 ﬁ{;gﬁggg 8}2 Gber 100bis S00DM . . . . 7.—
Massendrucksache tberd0bisS0g . . .. .. 030 Uber 500bis 1000DM , , . . 10—
bis30g ... ... 045 Gebiihr flir die telegratische (ner-
Uber3Gbiss0g . . ... . 0,60 Packchen ., . . ... .. 3— mittiung einer Postanweisung §0.-
One place you'll surely go during a stay in Germany, Austria or
Switzerland is die Post or der Postamt, if not to open a checking
account (see Geld unit) or to place a telephone call to the United
States (see Telefon unit), then at least to buy some Briefmarken
(stamps) or to send a Pdckchen or Paket (package) filled with
souvenirs to your friends or family.
To buy Briefmarken at the Post, just go up to a Schalter and say:
Ich hd&tte gern eine Briefmarke zu finfzigqg.
Ich hdtte gern zehn Briefmarken zu fiinfzig.
If you'd like to send Postkarten or Briefe to the U.S., it's a good ;

idea to say "mit Luftpost, bitte" so that your friends and relatives
will get them within a week or so instead of
taking weeks or even over a month.

Postgebiihren Osterreich musng
{Stand 1. Febtuar 1985, ohne Gewlhn)

Posttaxen Schweiz g

Briafe - 85  Geblnrpeisperriger [4]4]
St dsondungen o5y Bemandng (Stand 1. Februar 1985, shne Gewdhr)
B 100G I gm0 DE Bk L. 20—~ Briefe
-4 : BISTEKG & v 0w v s s SL— Ft.  bisFormalBA(83x250mm}  Fr.
m ggg" """" 13: DISISKG &« . v u b 69.— a)bla2s0 g und 20 mm Dicke
mnuoou' ceemeer R ponig 1l 153, blsme,Bsm“ﬁsmm} bisSOg .. ..., ., 0.50
et SR 20— ; undbis 20 mmOicke 080 o deiead 11 9T
""""" Postanweisungsgebiihren bis Fornat B4 (353 x 250 MJ Uber Format) 348(323 x 250 mm) b
h s B00S....... 10— urdbis20mmDicks . . . . 0.80  oderaickerals 20 mm
Drucksachen s :: M:gggg ....... §g‘— E:gsbrgggat adsaia x 250 mm11 © ‘?559 .'?o ......... .60
Stanuarcsendungen . . . 3,50  DSBOO0OS . ... ... — 5 20 mm Dicks . . ber S0gbis2S0g . ... 080
0s 100G, . ... . §=-  ier 300005 1% ces aut vole in anderer alsin Brietiorm oder Uber 250 gbua500g . . . . 1.20
nis 250Q. . - ... . . 750 Teusesd sulgerunceten Betregas, dickerals20mm , . . . . 110
s 1333 Fooeonr - 1 g.so hochstansS 250.— b\ubcrzsngbuWDg Postpakete
g:zmog: cenen e 10— Einschreibgebiihr , . 15— InBrsttorm . . . . ., , , 1.50 (I:ochslgew;cmzotzu)
a}emgeschriabsna Pakete
Eilgebiihr Js Bristsendung 15— Postkarten Grindtaxe . ..., ... 2
Postkarten . . . . . . 350 _ bis zom Hochstiormal von B5 b)unewngeschriebane Pakate
{ipernsnmsbestatigungsgebint 15,— @50x1T6mmy ... .. .. 0.50 Grundlase ... ..,.. 1—
. . . Ansichtsiarien mit GriBan dazy jir jedes ganze Kiloocer
Pakete gggmlggfﬂgmﬁgf 10me inhochstensSWortesn . . . . 035  enenBruchteddavon ., ., , 0.50
Einschreibtaxe .. .. 120
Be'b;ﬂnéunvssmmf EitgablhrjePakat . ... . 15— Gewshnlich Postanweisungen
. iche .
y Zusteligebiihr Drucksachen :‘:‘;"FT"'"W 900 Frs 180
Bis20kg - oo 102  jePakeiliber2kg .. .. 12— bisFormat S (250 x 176 mm) Gber 50bis 100Fr. . . . . . 3
und 20 mm D Ober 100bis S0OFF. . . . . . aso
bisShg. .. ...,..,. 0.35 ubsr S00ms K000 Fr, . . . . . 4 —
dper SDgtxsESOg v s . (45 hisrzu fur ja weizere 1000 Fr e
Joer250 ges506g ., . . Q75 emen Bruchisildavon , . 1=
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(continued from previous page) DO%

k Postkarten cost 90 Pfennig to send to the States; Briefe will cost
anywhere from 1,40 DM up depending on the weight (Stand April 1986).
\ i Ask for a couple of Luftpost-

Aufkleber to stick onto your cards
and letters. They're free at the
Post. Be sure to write USA in big
letters under the address of your
friends or family in the States.
Don't expect the post office Beamten to know that Pelican Rapids,
MN, Lisle, IL and Breezewood, PA are towns in the United Statesl!!

1) You want to send a regular Brief from Miinchen to X81n, but

you don't have any Briefmarken. You go to the Schalter at
the Postamt and say: (look at the chart on the previous page)

Guten Tag. Ich .

2) You want to send 5 Postkarten to your friends in the U.S., but
you have only one Briefmarke zu 90 Pfg. You go to the Schalter
and say:

3) You've written a few Postkarten and have the Briefmarken, but
you need some airmail stickers. You go to the Schalter and say:

ZOLL-DOUANE c1
Kann amtlich gedinet werden

Paut Mrecuvartdaiice If you want to send some gifts to your friends or

%;%ﬂﬁﬂ?ﬁﬁﬁ&hm family in the States, you will either send a Pdckchen
mind; ardeinialls aualdl

Stene Castimmongen sul des Rickaslte (in Germany if it weighs a Kilogramm - about 2.2 lbs.-

e taion dadtt s contam or less) or a Paket (over a Kilo). 1In the Beispiel
TEEHE we see the form Ali Gililsen filled out to attach to
:fiEQEZZ:EEZE the Pidckchen he is mailing to
his Tante in Los Angele§ for ZOLL-DOUANE c1
[t her Geburtstag. What did the Kann amilich ge5ffnet werden
e i carroba gifts cost? | Peutéueowverduffice . -
d’unt achanbllon da marchandises ) I =) . Teil i 3 d
WL 0, = ([P What is he sending hers e Zoinhaltserkirungen beigel0gt
[ aind; andernfalls ausfalien.)
{Wahrurg gensu sagetian) Slehe B gen auf der Riich
i ’ G Bezelch des Inhal
u Dénignation délalllee du contanu
e i S Complete the Zoll form to the right

for a Pickchen you are sending from Frankfurt
to a friend of yours in the States. Make sure
you describe the contents of the Pdckchen,

fill in the value of the contents and indicate Ankreuzen, wenn es sich handelt
that it's a Geschenk (gift). The postal Al O o cadeat
official will fill in the Nettogewicht (weight) e ierenmuster o e [ |
for you. Remember that it can't weigh more Wervaleur Reltogeicht

than 1000 grams. Poids net

{Wiihrung gensu angeben)
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7l Beiypiel

Deutsche Bundesnost I Zollihaltserkddrung cascez
L1 1) v 1 b Biossiom isixan laration €n douars F
If the package you're um«mM@EhE e [+ Sl By o A b
sending weighs more than EWHTW'A S — i
a Kilogramm, you must if | D-ADOD BERLIN LZ o, e oy
send it as a Paket and T e b Fr apes oo oot
£ill ocut a different set i3 AUMED GULSEN . Le oy s ;
of forms than for a i3 Zﬂﬂawﬁmatéﬁiue J}fa?"“ 23. 58l :
Péckchen. In the Beispiel 3% %zgremlh LWWWFT,:
We See the cuStoms form "% L Bemerkungend Opweraans 1] Urspruaqslamdor?'ﬂ'arm [ Gesemmynquanc! Payy ga orsmnmn
that Ali filled out to : “'ﬁﬁm%
accompany the box to his 3 L - e m - 2
Onkel in Chicago. What gp, £3 [t SiESmaEm el 1:“: - I
is Ali sending to his F3- — Yo 70 b4 ;
Onkel? £5 3 CALTETTEN, o0 bH
B i3 b | ARMBANDUKR | oG b
AL Gltsen E 3 1 HeMD 0O DM
E
5

[ L4

LI S Complete the Zollinhaltserkl&érung for a Paket you are sending
from your temporary address in Germany to someone in your Familie in
the States. If you need some ideas about what to send or how much the
items might cost, look at the Einkaufen section labelled im Kaufhaus.
Remember to say that it's a present, and to date and sign the form.

The official at the Paketschalter will weigh the box for you and £ill
in that information on the form.

Deutsche Bundespost Zollinhaltserklirung CascPa
Munistration des postes ¢ lelbcomaweitatioss dn 12 Républiyes 1édbrale TAlenzgne Déclaration en douane
1| Name und Anschrift des Absenders/Nam et adresse de loxpediteur 12] Gegebenentalls Bezugsnummer des Absenders
E nuters de red de l'expediteur 1

4| Ankrauzen, wenn es sich handelt
Faire une crom 8 s'agit

um ein Geschenk um Warenmusier oder -proben
d'un cadeau l d'echannilons de marchandises

13 {Name und vallstandige Anschrilt des Empfingers einschliedlich Bestimmungsland |2) Der Unterzeichnete bescheinigt die Richtigkeit der in dieser

HNom et adresse compiate du destinalaire y compns le pays de destinaton Erkldrung gemachien Angaben,

Le scussigne ceriidie lexactitude das renseignements donnés dans la presente déclaranon,

8] Ort und Datum/Lieu et date

[8] Umerscanit/ Signatua

Vor dem Ausfiillen dieser Erlddrung die Bestimmungen auf der Riickseite genau durchlesen
Avanl de remptir cefte déclaration, lire atlentivement Jes instructions au verso

171 Bemerkungen/Observatiens 121 Ursprungsland derWaran 10 e gstand/Pays de d
Pays d'enging des marchandises
7] Gezami-Brutiogewicht/ Poids brut total
kg g

(2 Zahlder ['3 Genaue Bezeichnung des Inhalts 4] Zolltarif-Nr. 5] Notiogawicht JIE] Wert

Sendungen Cesignation detaillee du conienu N° tarifaire Poids net Valour

Nompre

denvos kg g

1

OvA 6.83/654
AB, K136 915 BO3 C0O-5

i
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-

* WL;-BI that to tell a teacher
y that a lecture was parti-
cularly good, students knock on the S :g é
top of their desks? .

To the right you see \
Elke Kihl's wlefekly Stundenplan der Klasse 9’

schedule for school. 1) in sinem math.-nal. Gy
Elke is Josef Kiihl's

.Bienatag | Mittwoch |Domneratag| Froeitag Samatag

cousin who lives in ZTeilt - Monteg !

Stuttgart. She's 7.50~ 8,35 Englisch Lb—l{bung Englisch Geschichtzfnglis::h Einglisch
fifteen years old and |[#g.#0- 9.25 Ge=schich; eLb-Ubung | Fr./Lat. | Englisch| Religion } Hathem.
attends a Gymnasium 9.30-10.15| Erdkdege] Hathem. | Mathem. | liusik Fr./ Lat. “l.)f.u.tsch J
which is preparing e, 35-11.20] Deutsch Deutsch Deutsch Biologie_ Mathem. B_iologi

her for the Universi- 11‘25_12.1()?1—'_;*-./1.31.F‘r./Lat. {unst #r.fLat. Erdkunde |
tdt. A Gymnasium has '
nothing whatsoever to
do with the English
word "gymnasium." It
is like an American
junior high school, high school, AND junior college combined. At the
end of the 13th grade, the Schiiler take a very important examination
called das Abitur ("Abi"™ for short) which helps to determine whether
or not the Schiiler will be allowed to study at the Universitdt and,
in some cases, what they can study.

h2.15-13,00 Religion| Kunst Lb-Ubung

Look at the diagram below and see how much you can figure out about
how the German Schulsystem works. Notice, for example, that after the
Grundschule {4th grade) Schiiler continue their education in one of 3

different schools (Gymnasium, Realschule, or Hauptschule). The type
of Schule greatly affects all educational choices that Schiller has in
the future. (2

Compare and contrast your own

Bikiung, Wissenschatl Kultur Wochenplan with that of Elke's above.

Gliaderunyg des Blidungswesens

1) In welcher Klasse ist Elke?

2) In welcher Klasse bist du?

3) MuB Elke samstags in die Schule gehen?
Gymnasmm E

_9-1 + . 1: V 1 ¢ 3
i 1, . ] . N
o} N B I S T 4) MuBt du samstags in die Schule gehen?
e - | E ; :
_6] Orentierungs- .| I Ordentisrungs- 1¢ Orlantierungs- . S

gf:  swie .~ slte ;. ; oot sl - <

Y A y N 5) Um.wieviel Uhr muB Elke in der Schule

4 sein?

3
'? Grundschule
= 6) Um wieviel Uhr muBt du in der Schule
T TR sein?

- [y Kindergarten L

5 4 o e a e m 5 RRRALETEFE AETEN poues}

Abkilczungen: And. HS = andem Hochschulen, BAS - Bevulsaufhausmula BFS 7) Wann geht Elke naCh Hause ?
= Bevulsfachgchule, BW = . FOS = F5 = Fach-

schule, HBFS = Héhere Be:u!slachschule KI, = Klasse PH = Pidagogische

Hachschule

Abschliisse: a = Heuplschulabschiuf, b = mitllster Abschiull, ¢ = Fachhoch-
schulreile, d = Hochschuireile 8 )

Wann gehst du nach Hause?

Fiir die Klassen § und 6 sind naben -Oﬂanﬂerungsslula- auch andera
Bezeichnungen im Gabrauck, z.B. =F& tar, nErp G
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Schuke

Doutach J—

Englisch

= £ =
e

(i

FranzBsisch

|

Wirtachafiskunde

I

Goschichte

Erdkunda

i

Musik -

|l

Kunist und Werken

Leibeslibungen

Mathomatik

I

Physik

Binlogie

OO0 O
|

Chomio D

Nalurwissenschallen D

|
MW

[

Wahlpllichtfach
Mumst  FE P2

Froiwilligo Unterichtsveranataltungon:

Bomerkungemn:

Above you see the Zeugnis
He attends a sznasium‘in
a West German Universitit

ng Look at Martin's

1) In which three classes

of Josef Kiihl's younger brother, Martin. Jg
Berlin and hopes to get a Studienplatz at

=Pt A,

that in Switzerland,
Austria and Germany,
Schiiler receive grades
from 1 to 6, not from
A to F, as in the U.8?
In Germany and Austria,
1 is the best grade and
6 is the worst; in
Switzerland it's the
other way around.

3

in a few years after he's passed the Abitur.

Zeugnis and answer the following questions.

did Martin get his best grade?

2) In which class did he get his worst grade?

3) Did you and Martin take any of the same subjects last year in school?

If yes, which ones?

4) Compare Elke's Stundenplan with Martin's Zzeugnis. Who took more

classes last year?

Martin did not?

; Martin take that Elke did not?

Which subjects did Elke take that

Which subjects did

=

Most German schools don't have extra-curricular activities as we know
them -- that means, no sports, no band, no choir, no German club,
no computer club... Schiiler CAN do these things, however. They

Just join a Sportverein, a Musikverein or go to their local Jugend-

zentrum to find others with similar interests.
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SCHULFERIEN IN DEN BUNDESLANDERN

Ostem | Pfingsten | Sommer Herbst | Weihnachten
Baden-Wiirttemberg | 24.3.- 4.4. | 20.5.-23.5. | 10.7.-23.8, 27.10.-30.10.1 22.12.-10.1.87
Bayemn 24.3.- 5.4. | 20.5-31.5. | 31.7-15.9. - 22.12.-10.1.87
Berlin 15.3- 54. | 17.5.-20.5, 3.7-16.8. |25.10.- 1.1L]22.12.~ 6187
Bremen 24.3-12.4, 20.5. 3.7-16.8. 13.10.-13.10.i 22.12.- 3.1.87
Hamburg 10.3.-31.3. | 20.5-24.5. | 30.6.- 9.8. | 6.10.-18.10.}22.12.~ 3.1.87
Hessen 24.3.-12.4. | 17.5-20.5. | 26.6~ 6.8. | 6.10.-17.10.1 22.12.-10.1.87
Niedersachsen 22.3.-12.4. | 17.5.-20.5. 3,7-13.8. 8.10.—18.10.! 20.12.- 6.1.87
Nordrhein-Westfalen | 15.3.- 5.4. | 17.5.-20.5. | 24,7~ 6.9. [25.10.-31.10.; 22.12.~ 7.1.87
Rheinland-Phlz 24.3.-12.4. 20.5. 19.6.-31.7. 20.10.-25.10.{ 22.12.- 6.1.87
Saarland 17.3~ 74. - 16.6.- 2.8. | 6.10.-18.10.| 22.12.- 5.1.87
Schleswig-Holstein 243~ 9.4, - 26,6~ 6.8. | 6.10.-18.10.} 22.12,- 7.1.87

In West Germany, each of the 1O Bundesldnder (states) and Berlin has a
slightly different school vacation schedule each year. There are

five vacation periods a year, in addition to several one-day holidays.
These five periods are Ostern, Pfingsten, Sommer, Herbst, and
Weihnachten., With the help of the chart above, draw in the vacation
time that Elke has in Stuttgart (Baden-Wiirttemberg) and that Martin
has in Berlin on the calendars below. Then mark in the time you

have off at your school. Who has the most days off -~ -Elke, Martin,
or you??

ar

. .
ug BADEN-WURTTEMBERG  BERLIN
(your school)
My sz April M| Maz Aprd M| Marz Aprd ]
M 307N 1wazza M FRURIEIE ] T2 M 310172431 7142126
o 4111825 1 8152229 D 4111825 1 3152229 o 4111825 1 8152229
M| Stz [ 2 9162030 M| st21s2 | 2 #162030 M| 5121926 | 2 9162330
QOSTERN o| sz |30z o| same |awrru o| snwz |jwnwn
F Flaize 4111625 F Tid2128 4111328 F T142328 LRERF:A
s| 1+ 8152229 | 5121928 5|1 6152229 ) 512192 5|1 952220 | 502090
s|2 vi2a30 | s132007 s|z s1e2330 | e13z027 |S5] 29162000 | @13z027
Fwl sroirziza|ia15 611 18 w| pio1ri124514[1415 1817 18 W 910011213 14[ 14151637 18

M Tl wa M Mat Junl
M| s5t2te26| 2 9182130
M| sizwee
:_‘: 2:;;:2: p| 6wt o| &R0 3wTH
7] 7142128 M Ti42120). M Tt42128 4111825
PFINGSTEN bl 1 ssz2e pl1e132220 D 18152728 5121926
Fl2 0182330 F| 2 9t623230 Fl2 81623130 6132027
s| a0z S| awtr2am S| 3101724 7TH42t28
s| atimes s| 4111828 S| 4mnmas |t wisn2ny
wlia raz021 22 witaa2021 22 W|12192021 22|22 29242528 27
M| Jud August M| Jud August M| Jutl Avgust Septemberd
M| Tuz 4111825 M{ 7wz2t28 4111825 Ml 7Tun 4111825 1 8152229
bl a1s2229 5121926 o1 8152229 5121826 Df1 8152229 5121926 | 2 9162330
SOMMER w2 swzazo| 1z w| 2 sis2a:| s30T m|z 8152330 | s13z027fanoras
o| 3wz 7142128 o 37243 Tie2120 D| 3107243 Tani2alanies
Fl 4111025 ' B152229 Flanmas 1815229 F| &«111825 18152229 5121928
5| 5121926 2 9162330 s| 512182 2 9162330 S| 5121926 2 9162330 8132027
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If you think you might like to study
a semester or two at a German, Swiss
or Austrian university during your
junior or senior vyear in college,
remember to ask someone in the
German Department of the schools

you are considering attending about
opportunities abroad.

There are also many other ways to -
improve your knowledge of German
language and culture, such as
enrolling in a Goethe Institut
language course, taking part in an
Experiment in International Living
program, or attending Concordia
College's Institute of German
Studies in Bemidji, Minnesota.

See the address list at the back
of this book for further information.
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{ FREIE UNIVERSITAT BERLIN

H Studenten-Ausweis
Gilltig vomn 7
3 Giltin Verbindung mit dem Persenalauaweis bzw. Reisepas,

-Samester
bis

A MNama, Varnama:

Geburtsdatum: Matrikelnummar:

1816396

V1816396

binia nur hier falten

Sludiengang/Teilstudianginge Fachsemester §

Fachbereich bzw. Zentralinstitut WE [

l Weiterer Studiengang Fachsemester

N Diesad gung wurda per Comp erstelit und |3t chna Untarschrift der aus-
jl stellanden Behdrde gullig. Zusatzlicha Andarungen bedarfan dar Bastdligung durch
N cas immatnkulationsdire.

il Dia Untarschrift des Auswelsinhabars achliat dia Angrkennung dar galtigen

@ Benutzungsordnungen der FU-Bibllathaken mit ain, .

Unterschrift des Ausweisinhabars

RO

{ FREIE UNIVERSITAT BERLIN

A Studenten-Auswels Winter -Semester gg /g7
siligwom: ) 10,86 Y5 31.03,87
1 Is bzw. Reisepal.

mit gdem P

Cr T T g

) G In Verting

Name, Vornama;

KUHL JOSEF

Geburtsdatuem:  15. 10, 67 1816396

Matrikelnummer:

V1816396

biite pur hier fallen

Fachsemasior J

ol

Sludiongang/Teilsiudienginge
GERMANISTIK/POLITOLOGIE

Fachbarelch bzw. Zentralinsiitul WE

§ FB GERMANISTIK
Weilerer Studiangang

FB POLITISCHE WISSENSCHAFT

Fachsemaster

01

wurda per C
. gollg. Zussizlich
das Intmatcikulstlonshirg,
Die Linterschritl dos Auswelsinhabers schilefl dls Anerkennung der giltigan
s agen der FU-DBil: n mit eln,

A]sweislih:(tfrs

ersiollt und st ohna Unterschrifi dor aus-
And pen bedirlen der Bostaligung durch

o

Unlsrachrllt@:
A [ +

In the Beispiel above, we see
Josef Kilhl's Studenten-Ausweis

for the Wintersemester 1986/87 4

at the Freie Universitit Berlin.
Fill in your own Studenten-Ausweis
choosing the course of study and
department you would like from the
partial list below.

Studiengang Fachbereich (FB)
Bioclogie FB Biologie
Chemie FB Chemie
Germanistik FB Germanistik
Schulpéddagogik FB Erziehungs-
wissenschaften
Geschichte FB Geschichts-
wissenschaften
Kunstgeschichte FB Geschichts~—
wissenschaften
Mathematik FB Mathematik
Medizin FB der Humanmedizin
Philosophie FB Philosophie
Politologie FB Politische
Wissenschaft
Rechtswissenschaft FB Rechtswissen-
schaft
Soziologie FB FB Sozial-
wissenschaften




At U.S. universities, the
names of the courses you
have taken and the grades
you have earned are kept
on a record called a
transcript. At German
universities, it is your
responsibility- to keep
the Scheine you receive
for each clasg you suc-
cessfully completed. No,
record is kept. -

In the Beispiel, we see a
Schein Josef Kiihl earned
at the Freie Universitdt
Berlin.

FREIE UNIVERSITAT BERLIN
FACHBSRRBICH GBRMANISTIE

Lehikralt ,_KLP(}JN:[‘}E_L‘LL[“

e Universitat

Bltie mitt Schrelornasching oder Blockschrift qusiGllen
und Hiehizubratfendes slisichent

DEUTSCHE PHILOLOGIE

100 BRALIN 33, oan IS;
HAVILSCHWIRDTER ALLYD 45

Heetamicwioonr.__TONEF_ KURL.

bat tim Svenf Winter-Semester 19557[%?'

an dem Groodkuss { 2, diem) J T Sainet ¥ | der-iirttgedes Eachgebirts
Unguisik | Bwwtsehr—Sprrcie—mm: Ser—tiisnsleliosns | Doutech er—tivareite | Sashdidehiihe
— _SPRACH - UMD KORMMUMIATIONITREDRIE

kall.nber:

@it Befolg * retlgenommen und einfe} Referar | ~} Klausur /2

STRACHERWERE

}\‘E‘w: (J‘,d— K//ﬂ htn — _Afl;ﬂ,;’

* e Tellnakmeschelne werden nur auf Wuasch des Tellnehmers benoter,

Vierstiindige Grundkurse

. s 6310 GK — Simplicissi i 00—13. ]
Now £i1l out the Schein below 1 3——01 9% implicissimus Teutsch Di, Do 11 25 {)0) Spellerberg
4 16 311 GK — Realismus u. Fiktionalitit: Christo; h Martin Trapp
as if you had completed the Wicland Mo, Do 9.00-- 1100 = 12910 (24, 10
Grundkurs 16 313 as descr ibed 16 312:1612— S_Ilurlm w D]:r)an!g4 Sgs dl?l;g]m} l?;;I'lltg neue Bauer, Kuhn
. Individuen? Plenum Di 14.00—16.00 —
here. Give yourself a good 2 Teilseminare Do 14.00—16.00 u. Fr 14.00—16.00 —
11 J2918 {25. 10.)
grade b 16 313 GK — Goethes ,Werther®, Historizitiit u. Aktualitit  Klawohn
des Romans Di 18.00—20.00, Do 16.00— (3,00 —
13210 (25.10.)
"Qﬂﬂvjb
\k Bitte mll;‘ Schretbmoschine oder Blockschrift gusiillen
e und Nichizutretfendes streichen |
FREIE UNIVERSITAT BERLIN
FACHBEREICH GERMANISTIK
DEUTSCHE PHILOLOGIE
Lehrkraft: 1000 BERLIN 33; DEN commnnnensnns
HABELSCHWERDTER ALLRE 45
Hetr [ETAUIRINIEIAU ...........coeceoeceocerersrmssnessssreeseastsssssmassmeson s asesessoms 133 s 3 Se et s 2m 2 £ R0 8 E A e Ra R4 s ha s s s samnam s st tn
hat Im So [ Wiater-S 9.
an dem Grundkurs( ... Semesterwochenstunden) / ..=Seminar / Colloquium [ der Qbung des Fachgebiets
Linguistik / Deutsche Sprache und Literatur des Micuelalters f Deutsche Literatur der Neuzeic f Fachdidakuk
mic Erfolg * teilgenommen tnd einfe) Referat / Seminararbeis [/ Klausur [ Pratokoll Gber: . i
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T qut
—oht gu B
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$efriedia® D
_usreicne?
* Die Teilnabmescheine werden nur auf Wunsch des Teilnehmers benoter. a = T




Signatur

doesn't mean
signature; it means
gall number!

Aun der Bleatsbiblothk Proufussher Kylturbeskz bestatin Joh Wnisr Abdxenn S
Wrar Banwciwnps- und GaBOnfencrdnung 2ur Entlathong m;: Hause Ignatur Sigrgrurn
Verlanpar {mit Vi 3: \UIE:LPQ\JB ; h—uauﬁ' FS gﬂ 0 FJ j

Sachiltel oder

TFrat der Zeltscheit; D G he and r
e NMALCCTE Band, Jal Band. Jah
Bemnzercarien.Nr, Benutzerkansn-Nr,
Enrangron v UARBUEG, 1942 4191 0T Ti2[ 41112 S10
Familvanname Unterschrit Auvsgabe
When you check a book out of LKIGIRILT T T 1 1T T 7 T Jquefpt

a Bibliothek (also called a 3w Alld WmaLestna® 40
Biicherei), you have to £ill , s

out a form for it. Look over

Josef Kiihl's form and £ill out ¢ ® w w© w 5 1w n frave
the form below with the informa-

tion from a favorite book of yours.

a#
u ﬂr\,ul dBor Stastsblbliothek :r;uﬂhdénr Kultyrbealtz hestells ich untar Anarkennung Slgnatur Signatur
lhrar Beautzungs- und Gebihrenordnung zur Entlelhung nach Hause

Verfasser (mit Vornamen):

Sachtite! oder
Titel der Zeitschrift; Band, Jahr Band, Jahr

Benutzerkarien-Nr, . Benutzerkarten-Nr,
Erschelnungsort u.-Jabr: l
Famillennama Unterachrift  F Ausgabe
Adresse;
Bemerkungen der Staatsbibllothek
Eingeng

WeiBt Ae,

that you can get a Leserkarte by taking your PaB and your Anmeldebestdtigung
(see Informationen zur Person) to the nearest Stadtbiicherei, Universitidts-
bibliothek or Staatsbibliothek?

that most Bibliotheken in Europa have closed stacks? That means you can't
go directly to the shelves to choose your book. Instead, you must fill out
a form (see above), give it to the librarian, and pick up the book later
that day or the next.
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WeiBt Ao,

that bestselling books
Bestseller in German?

books are called Sachbiicher:;

are called
Non-fiction
fiction

is called Belletristik.
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Porsom:

Wie heift dein Lieblingsbuch?

oder Belletristik?

Liest du lieber Sachblicher

Monat gelesen?

Wie viele Biicher hast du letzten

Wie oft gehst du in die Biblio-

thek?

Billiotle.

: Bestseller 1985
" BELLETRISTIK SACHBUCHER
Allende; Das Gelsterhaus Hofstadter: Godel, Escher, Bach
1 1
Suhrkamp; 38 Mark Kien-Cona; 45 Mark

Siskind: Dzs Partum
Diogenes; 29,80 Mark

2

GrieBhammer: Der Uke-Knigge
Rowehlt; 24 Mark

2

Wimschrelder: Herbatmich
Piper; 20 Mark

3

Krockow: Die Relse nach
Pommern
DVA; 32 Mark

Eco: Der Neme dar Hoss
Hanser, 39,80 Mark

4

Konzelmann: Der unhellige Krieg
Hoftmann und Campe; 39,80 Mark

4

Brickner: Wenn du geredet
hiittest, Desdemona
Hof{mann und Campe; 24 Mark

Bdll: Bild - Bonn— Bosnisch
Lamuv; 18 Mark

B3ll: Frauen vor FluBlandschait
Kiepenheyer & Witsch; 29,80 Mark

Fisher-Ruge: Alltag In Moskauy
Econ; 32 Mark

Durss: Dot Liebhaber
Suhrkamp; 25 Mark

7

Whatzlawick: Anleltung zum
Ungliicklichsein
Prper; 19,80 Mark

7

Briisel: Warnar, eiskalt
Sammel; 16,80 Mark

Ditfurth: So laBt uns donn
ein Apfelbdumchen pfianzen

Rasch und Rohring; 29,80 Mark

Waalkes: Das zweltie Buch Otto

Aasch und Réhring; 39,80 Mark
Chemie Im Haushalt

Bornemann: Bornemanns
lachende Erben?
Fackeltrager; 18 Mark

18

Rowohit; 26 Mark

Yallop: kmn Namen Gottes?
Droemer; 38 Mark

10

Im  Aufrag des SPIEGEL

Welches Sachbuch steht auf Platz sechs?

Was kostet Ecos der Name der Rose?

Welcher Autor hat zwel Bestseller

geschrieben?

Wie heiBt das billigste Buch auf der

Liste?

Wie heiRt das teuerste Buch auf der

Liste?

Wer hat Werner, eiskalt geschrieben?
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If you stay in Germany for 5, s ' _
more than 3 Monate you must i .|, . Y Al o R e |
e N ot n ragautErlellung elnor Aufenthaitaerlaub i g

go to tl:le Auslanderamt of - lcatfon for G fd Pormil - D:m:nu:d:Ital'l:urﬂnu:dl::lr‘upermlsdasé]om :i
the Polizeli and apply for :
A

ot

g
133204 . 41

ﬂlchlaslu per l conferlmanto del patmesso di sofiglorno

oo L3

a residency permit, called | |vpowmww -~ Cool

an Aufenthaltserlaubnis | R o e | :

in German. The firSt ad LVouamm‘”mm: Josephine {Jo)
permit you will get is L T 23,08.68
only gliltig for three N v——

months and is called an
Aufenthaltsgenehmigung.
When you reapply after
those three months, you
will get the regular
Aufenthaltserlaubnis.

e g
P
w

perscar I bauell £ ol

B) Lrdheey S0 | ysa -

tormer #prietins e presadeay

& Familienstand ¢ o |bedig SR o M
Perivast miret f Sunation de lamille | Srave sinle I ichidmaradfendas Peints

ks

E

3

4

4

J

Minneapolis, Minnesota (USA}J 3’
| i
i

)

i

s bk et s o= divariad — vld--d fusily om wards nos applinkl) ‘

B et
[

:': [2 M-h—-:hh»q ﬂ-ti..‘.'ll “‘ : —“‘"‘N ;
Before you go to the g’??Thﬁ:HNMMW*hﬂ- : b
Auslidnderamt, call there 5| R i : L 45
first, so that you know H R R §
when it is open. Usually [“§| SoU s e om s : !
it has very limited hours, ! I| il tm b ]
like 8.00 - 13,00 Uhr. e o
When you go, take your gvﬂﬂmhthm”L‘ SN 1 é
ReisepaB, your polizei- E a ;
liche Anmeldung (see ] R A R | S j
section on Infos zur ! ' = .
Person), your Geburts- §1] I W o | {

urkunde (birth certifi-
cate) and some proof of why you are living in Germany, like your
Studenten-Ausweis if you are studying at the Universitit, or a
Brief from your Arbeitgeber if you are working in Germany. You'll
need some Geld, too, to pay the Gebithr. When you call to find out
when the Ausldnderamt is open, ask how much Geld you need to bring.
But the most important thing to have along is GEDULD, because you
may have a long wait until your name is called out. 2And -- don't
be surprised if you're told they need some paper you weren't

aware you had to bring along with you. You'll just have to go
back home and get it and come back another time. Viel SpaB im
Auslidnderamt!!
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- ; An!rag auf Ertellung elner Aufen!hallaerlaubnls
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In the Beispiel on the opposite
page we see a portion of Jo Cool's
Antrag auf Erteilung einer
Aufenthaltserlaubnis.

Fill out your own Antrag in the
Ubung above. If everything's in
Ordnung, you'll get a Stempel in
the back of your Pal whlch looks
something like this one.
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Have you ever thought about working in Europa?
If so, there are several things you should know
before you get on the next Flugzeug bound for
Frankfurt!

First of all, as an Auslinder, you will need

to apply for an Arbeitserlaubnis (work permit)
which is only valid if you already have applied
for or actually have an Aufenthaltserlaubnis
(residency permit -- see the unit on the
Auslédnderamt). TIf you're enrolled in an Universit#t, you can
automatically get an Arbeitserlaubnis to work up to 20 hours per
week. Look in the Telefonbuch under Arbeitsimter and call to

find out which Arbeitsamt is the right one for you to visit.

If, however, you just want to work during summer vacation to earn
enough Geld to stay in Europa, you can write to the Zentralstelle
flir Arbeitsvermittlung (ZAV) in Frankfurt (see address list at the
back of this bock). It's a sort of clearinghouse for all kinds of
jobs in the Bundesrepublik Deutschland.

shiasichen LT ik 1]
Anlrag auf Arbeitserlaubnis  Pequerimesto pura suloizagho de trabalte
Zahiev ta tzdavan]e pdobrenja e red
Bollcltud pera un permiso de trabajo

If you're interested in getting a AppTication or s warking permi
more permanent job (called a Stelle ot Ll ol L

instead of a Job), you should go theme ol

(uligma mOzasdeal diiekgeal

S Veracherumpssmmer

to the career counseling office at
your school or to your local
Bibliothek to look at some Biicher

scnlilterstr. 37 Ihhestr‘.' 14
on international job possibilities. 4 Posldard 4 1000 Berlin 12 1000 Berlin 33
- B Gebwisdatum 9 Goschischl mioni, 10 Btalyatrighel
Two examples to get you startéed are: 23.08.68 | wei, ] USA
" i g/ [E] Elwgalien
[ Ju [%] e o [¥] ey
. . 14 Name und Archeiit cs. i zien Abtipebens ] ;TMMM
Kocher, Eric. 1979. International et
Jobs: Where They Are -- How 5] v ] sowas | ber Folizalprie Lobin |~ ou 0340366
to Get Them. Reading, Mass.: Arbelaeraubels wird besn TR I
Addison-Wesley Publishing Co. “3’ v *??f‘ e Fogtoch
"AE" emie Il '}":hﬂ:l cach ﬂ @ g::&uwuo:;m
. ‘fﬁg‘,:;ﬁ{g;::j,‘ﬁc e 90,742 16,5, 4]
Knott, James. E. Career Opportuni- 3 g R o w
ties in the International Field. R o B Wb =]
Washington, DC: Georgetown Unercht s Asetgater nmﬁg8£FMp”“
University. (write to the Mp 23T 2w [, 2, £
School of Foreign Service, prictson Sosioard
Georgetown University, @9533“ Arbeilserlaubnis
Washington, DC 20057 Doy M e e st e e 01 v
for the newest editiom) Do g;mmgmﬁmmngﬁzsmntlmmmmn
PR b T TR
e tov—— !
Keep your eyes open for job announcde- ettt o
- ¢

ments around foreign language depart-
ments at universitieg and, if you
are really serious, look at the
classified section of foreign
newspapers, if you can get your
hands on them.
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JOBS
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.TELL
EN,

LR 225
B - BIETE

Al

If you find a job that sounds interesting,
the next step is to send in your Bewerbung
(application) for the job. Normally that
means a Bewerbungsschreiben, as shown below,
a Lebenslauf (see unit on Informationen.
zur Person), a Lichtbild (Foto) of yourself,

and Zeugnisse (copies of any diplomas or
certificates you have earned).

Good luck --
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Look at the Anzeigen above and choose a job you're interested

in applying for.

Write a letter if there's an Adresse Or a

Chiffre (code number); if there's a Telefonnummer, call for

more information,
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DR. MEINRAD HOLZAPFEL Anamnesebogen g
Fachurzt Iur e Madicin. Name Yername
#8531 Puchheim/BhI.
LochhauserSir, 28, Tel (089)E03010 Geb.Datum, §
tochhauter Strafie 28 Barut: =
Sometime while you're visiting or . :
I} * y . - 4. il sfe L #uf der
living in Switzerland, Austria, or Weleha wasentichan Buschwerden haben e 7 sl wannt
Germany, you may get a toothache, .
lose a contact lense, or come down 2
with a high fever. What would you - —
do? 1
2)
. [ - 3.)
First of all, if it's a Notfall u

(emergency), call the Notruf (emergency
call) number to get a Krankenwagen
(ambulance) or look around for an Erste Hilfe (first aid) station

if you're inh a public place.

If it's not serious, you can call an Arzt or an Arztin and arrange

a Termin (appointment) during his or her Sprechstunde {(office hours).
When you go to your Termin, you may have to fill out an Anamhesebogen
(medical history form) something like the health form you and your
doctor filled out before you came to Waldsee.

Before the actual Untersuchung (physical examination), your Arzt
or Arztin will ask you something like this:

"Was haben Sie denn fiir Beschwerden?”

Beschwerden is a word which means anything that is wrong, like a
Krankheit (disease) or Schmerzen (pain). Using the list of words on
the next page to help you, answer the gquestions below according to
the illustrations.

. .
W Arzt: Was haben Sie denn fiir Beschwerden?

Elke: Ich habe Halsschmerzen.

llgu4~£ Arztin: Was haben Sie fiir Beschwerden?
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beim Pyt

After the Untersuchung, your Arzt/Arztin may give you a Rezept

(prescription) for a Medikament or Tabletten.
mistake of taking the Rezept to a Drogerie.

Don't make the
A Drogerie is good

for buying shampoo, toothpaste, and deodorant, but you can't
even buy over-the-counter drugs, like aspirin or cough syrup,

there.

Gute Besserungl!

der Patient {male) patient
die Patientin (female) patient
der Arzt (male) doctor
die Arztin (female) doctor
Augenarzt eye doctor
Zahnarzt dentist
Kinderarzt pediatrician
Facharzt specialist

Kopfschmerzen
Halsschmerzen
Zahnschmerzen
Magenschmerzen
Bauchschmerzen
Riickenschmerzen

= —

§] FINDEST DU NICHT, DASS |

g DUl ETwAS UBFRTAEIBST,
MiT DEINEM...

Fieber
Husten
Schnupfen

das
das
das
das
der
die
die
die
die

Durchfall
Wunde
Erkdltung
Allergie .
Grippe

Pflaster
Gips
Spritze
Medikament
Tablette
Rezept

das
der
die
das
die
das

Heuschnupfen

Instead take your Rezept to an Apotheke (pharmacy) .

headache

sore throat
toothache
stomach ache
abdominal pain
back pain

faver
cough
sniffles
hay fever
diarrhea
wound
cold
allergy
flu

band-aid
cast

shot
medication
pill
prescription

that before you will be admitted to a German university you must

be able to show that you have health insurance.

That means that

if you decide to study a semester or two in Germany, you must
bring copies of your insurance policy (your own or your parents')

with you.
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Read through the Beispiel to see how to make a Termin

at a doctor's office and then do the #bung mit einem
M 431 Partner below.

Dr. med. Werner Heinrich

C Zahnarzt p)
assen
Sprechstunden: Mo-Fr. 9-16

Eingang um die Ecke

Hier Praxis Dr. Heinrich,

guten Tag. 12
Guten Tag, hier ist

Ali Gililsen. Ich habe
starke Zahnschmerzen.
Wann kann ich kommen?

morgen um halb elf?
Gut, danke.

Heute nicht mehr. Vielleicht /

¢ *
MWPMM
Find a partner and decide who will play the role of the patient

and who the role of the doctor's receptionist. Then carry out
the telephone conversation for the two situations below.

. hmann
Bl’. mEd Waltl‘alll Lﬂ Heute ist der 12.8. Du hast Hals-
m schmerzen. Du rufst bei Dr.

Hals-Masen- und Bhrenkrankh. Lohmann an und bekommst einen
nach Vereinbarung Termin fir den 14.8, 14.30 Uhr.

Tel: 56 34 76

Du hast eine Kontaktlinse verloren Dr. med. Hdns KLIET

und rufst bei Dr. Klier an. Du m
m&chtest noch heute kommen. Du =0T M- 6—12

bekommst einen Termin fiir 15 Uhr. Fr.13-18

_dlle Kassen
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ADRESSEN

P
ARBEITSVERMITTLUNG:

AFS International/Intercultural Programs

313 East 43xd Street
New York, NY 10017

American Intercultural Student Exchange
(AISE)

7728 Lookout Drive (YX)

La Jolla, CA 92037

American Scandinavian Student Exchange
{ASSE)

228 North Coast Highway (YX)

Laguna Beach, CA 92651

NOTE: ASSE now includes West Germany
and Switzerland in its exchanges

American Youth Hostels, Inc.
1332 I Street, NW

Suite BOO

Washington, DC 20005

Councll of International Educational
Exchange (CIEE}

205 East 42nd Street

New York, NY 10017

NOTE: ask for CIEE's publications
student Travel Catalog ($1.00)
and the Whole World Handbook:

a Student Guide to Work, Study,

and Travel Abroad ($8.85)

Congress-Bundestag Youth Exchange Program
Charles Wick, Director

United States Information Agency

1750 Pennsylvania Avenue, NW

Washington, DC 20547

Peuntscher Akademischer Austauschdienst
(DAAD)

535 Fifth Avenue

Suite 1107

New York, NY 10017

Educational Foundation for Foreign Study
1528 Chapala Street, Box ¥X
Santa Barbara, CA 93101

Experiment in International Living
Youth Exchange Initiative
Brattleboro, VT 05301

German Academic Exchange Service (see
Deutscher Akademischer Austauschdienst)

German American Partnership Program
Goethe House New York

1014 Fifth Avenue, Box ¥X

New York, NY 10028

NOTE: for German classes of 10-20 students
Institute of International Education

IIE 809

United Nations Plaza

New York, NY 10017

International Student Exchange Program ({(ISEP)
Georgetown University (¥X}

1236 36th Street, NW

Washington, PC 20547

International Youth Hostel Federation (IYHF)
{contact American Youth Hostels, Inc.)

Pecople to People International-Dept. YX
2420 Pershing Road

Suite 300

Kansas City, MO 64108

Sister Cities International

NOTE: c¢ontact the Office of the Mayor
in your city to find out if your
community has a Sister Cities
Program

¥MCA International Program Services
422 Ninth Avenue, Box YX
New York, KY 10001

Youth for Understanding (YFU)
Youth Initiative Office

3501 Newark Street, NW
Washington, DC 20016

Zentralstelle fiir Arbeitsvermittlung ZAV
Feuerbachstrale 42-46

6000 Frankfurt/Main 1

Federal Republic cof Germany

FUR WEITERE INFOS:

Bundesrepublik Deutschland

Consulate General and
National Tourist Office
104 South Michigan Avenue
Chicago, IL 60603

German Information Center
950 3rd Avenue
New York, NY 10022

Goethe Institut
401 North Michigan Avenue
Chicago, IL 60611

4NOTE: there are also Goethe Institute
in Ann Arbor, MI, Atlanta, GA, Boston,
MA, Houston, TX, Beverly Hills, Ca,
New York, WY, San Francisco, CA,
Seattle, WA, and St. Louis, MO. Loock
in your telephcone book if you live in
one of these cities for more information.

Bsterreich

Consulate General

Suite 672

410 North Michigan Avenue
Chicago, IL 60611

Austrian National Tourist Office
Suite 7023

200 East Randolph Drive

Chicago, 1L 60601

die Schweiz

Consulate General

Suite 705

307 North Michigan Avenue
Chicago, IL 60601

Swiss Naticnal Tourist Office
104 South Michigan Avenue
Chicago, IL 60603 55







